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De Regering heeft dit wetsontwerp op 20 april 2006
ingediend.

De «goedkeuring tot drukken» werd op 25 april 2006
door de Kamer ontvangen.

Le Gouvernement a déposé ce projet de loi le 20
avril 2006.

Le «bon à tirer» a été reçu à la Chambre le 25 avril
2006.
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Le présent projet de loi a pour but:

– d’adapter les taux d’accise relatifs aux mélan-
ges, soit d’essence sans plomb avec du bioéthanol,
soit de diesel avec de l’EMAG, comme suite aux di-
vers changements tarifaires intervenus sur les car-
burants fossiles au cours de l’année 2005 et égale-
ment pour tenir compte du passage de 2,45% en 2005
à 3,37% en 2006 de la quantité de biodiesel dans le
mélange;

– de fixer les modalités d’application de cette dé-
fiscalisation des biocarburants, entre autres pour ce
qui concerne la mise en oeuvre des agréments des
unités de production par le biais des appels d’offres
au niveau européen.

La présente loi fait donc suite à l’autorisation euro-
péenne du 23 décembre 2005 sous la référence «Aide
d’État n° 334/2005 – Belgique» nous permettant la
défiscalisation des produits en conformité avec le
concept des aides d’État autorisées.

Elle est aussi le complément de l’arrêté royal du
10 mars 2006 en matière d’huile de colza utilisée
comme carburant, lequel ne concerne que la défis-
calisation de l’huile pure de colza dans le domaine
agricole et dans celui des transports en commun ré-
gionaux.

Dit wetsontwerp beoogt:

– de aanpassing van de accijnstarieven op de
mengsels, hetzij ongelode benzine met bio-ethanol
of diesel met FAME, ingevolge de diverse tarief-
wijzigingen die in de loop van 2005 met betrekking
tot de fossiele brandstoffen zijn opgetreden en even-
eens gezien het feit dat de hoeveelheid biodiesel in
het mengsel van 2,45% in 2005 naar 3,37% in 2006
is verhoogd;

– de vaststelling van de toepassingsmodaliteiten
van de defiscalisatie van de biobrand-stoffen, onder
andere voor wat de verlening van de erkenningen van
de productie-units door middel van offerteaanvragen
op Europees niveau betreft.

Deze wet volgt dus op de Europese toestemming
van 23 december 2005 met als kenmerk «Steun-
maatregel nr. 334/2005 – België», die ons in de gele-
genheid stelt om de defiscalisatie van de producten
overeenkomstig het idee van de toegestane steun-
maatregelen te verlenen.

Ze is ook de aanvulling bij het koninklijk besluit van
10 maart 2006 betreffende koolzaadolie gebruikt als
motorbrandstof, dat enkel de defiscalisatie van zui-
vere koolzaadolie gebruikt in de landbouw en in het
gewestelijk openbaar vervoer betreft.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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MEMORIE VAN TOELICHTING

Deze wet heeft tot doel:

– de tarieven inzake accijnzen waarvan sprake in
artikel 30 van de programmawet van 11 juli 2005, hierna
genoemd als «de wet», te actualiseren rekening hou-
dend met de wijzigingen die moeten worden aange-
bracht, met toepassing van de bepalingen opgenomen
in artikel 31 van «de wet», en als gevolg van de tarifaire
wijzigingen die zijn voorgekomen sinds deze datum in
het kader van de cliquets. Pro memorie, de bepalingen
van artikel 30 van «de wet» wijzigden, tengevolge van
de regeringsbeslissing om een verschillende fiscaliteit
toe te passen in het voordeel van fossiele energie-
producten gemengd met biobrandstoffen, bepaalde ta-
rieven inzake accijnzen opgenomen in artikel 419 van
de programmawet van 27 december 2004; de bepalin-
gen van voornoemd artikel 30 werden echter, bij ge-
brek aan koninklijk besluit tot vaststelling van de datum
van inwerkingtreding van deze bepalingen, nooit toe-
gepast; hierdoor wordt het niet opportuun geacht om in
de huidige wet te refereren naar genoemd artikel 30;

– de toepassingsmodaliteiten, met toepassing van
de bepalingen opgenomen in artikelen 32 en 33 van
«de wet», vast te leggen samen met de data van de
inwerkingtreding van de tarieven inzake accijnzen waar-
van sprake in artikel 30 van «de wet».

Alhoewel «de wet» vermeldt dat het merendeel van
de bovengenoemde bepalingen zullen worden vastge-
steld door de Koning, heeft de Raad van State geoor-
deeld om ze op te laten nemen in een wet, om redenen
van rechtszekerheid.

Deze wet kon niet worden ingediend binnen de ter-
mijn voorgeschreven in artikel 419bis, § 1 van de
programmawet van 27 december 2004, ingevoegd door
artikel 31 van «de wet»; inderdaad, voorafgaand aan
de jaarlijkse lineaire verhoging van 0,92 % vol waarvan
sprake in dat artikel, moesten de tarieven inzake accijn-
zen, vastgelegd in artikel 30 van de programmawet van
11 juli 2005, worden goedgekeurd door de Europese
Commissie. Deze beschouwt de accijnsverminderingen
voor biobrandstoffen namelijk als Staatssteun waardoor
deze verminderingen de communautaire goedkeuring
moeten krijgen. Het vereiste akkoord werd aan de Eu-
ropese autoriteiten gevraagd op 28 juni 2005 en werd
verkregen op 23 december 2005 onder de referentie
Staatssteun nr. 334/2005 – België.

EXPOSE DES MOTIFS

La présente loi a pour but:

– d’actualiser les taux d’accise dont question à l’ar-
ticle 30 de loi-programme du 11 juillet 2005 appelée ci-
après «la loi», compte tenu des modifications à y ap-
porter en application des dispositions de l’article 31 de
«la loi», ainsi que suite aux changements tarifaires in-
tervenus depuis cette date dans le cadre du cliquet. Pour
mémoire, les dispositions de l’article 30 de «la loi» mo-
difiaient, suite à la décision gouvernementale d’appli-
quer un différentiel fiscal en faveur des produits éner-
gétiques fossiles mélangés à des biocarburants, certains
taux d’accise repris à l’article 419 de la loi-programme
du 27 décembre 2004; or, faute d’arrêté royal fixant la
date d’entrée en vigueur de ceux-ci, les dispositions de
l’article 30 précité n’ont jamais été appliquées; dès lors,
il n’est pas jugé opportun dans la présente loi de faire
encore référence audit article 30;

– en application des dispositions des articles 32 et
33 de «la loi» de fixer les modalités d’application ainsi
que les dates d’entrée en vigueur, des taux d’accise
dont question à l’article 30 de «la loi».

Bien que «la loi» mentionne que la plupart des dis-
positions précitées seront arrêtées par le Roi, le Con-
seil d’État a conclu pour des raisons de sécurité juridi-
que, à la nécessité de les intégrer dans une loi.

La présente loi n’a pu être présentée dans le délai
prescrit à l’article 419bis, § 1er,  de la loi-programme du
27 décembre 2004, inséré par l’article 31 de «la loi»; en
effet, préalablement à l’augmentation annuelle linéaire
de 0,92% vol dont question dans cet article, il importait
que les taux d’accise fixés à l’article 30 de la loi-
programme du 11 juillet 2005, aient été approuvés par
la Commission européenne. En effet, celle-ci estime que
les réductions d’accise mises en place en faveur des
biocarburants constituent des aides d’État, et qu’à ce
titre, ces réductions doivent recevoir l’aval communau-
taire. L’accord nécessaire a été demandé aux autorités
européennes en date du 28 juin 2005, et a été obtenu
en date du 23 décembre 2005 sous la référence Aide
d’État n° 334/2005 – Belgique.
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COMMENTAAR PER ARTIKEL

Artikel 1

Dit artikel verwijst naar het artikel van de Grondwet,
op basis waarvan de materie met betrekking tot deze
wet werd behandeld.

Art. 2

Paragraaf 1 wijzigt de tarieven inzake accijnzen, vast-
gesteld in artikel 419, a), b), c), e)i) en f)i) van de
programmawet van 27 december 2004, gewijzigd bij
de programmawet van 27 december 2005. Deze wijzi-
gingen zijn de volgende:

– vaststelling van de tarieven inzake accijnzen re-
kening houdend met de methodologie die gevolgd werd
bij de opstelling van de programma-wet van 11 juli 2005;
terzake wordt verwezen naar de Memorie van toelich-
ting die deze begeleid. Het is evenwel belangrijk om op
te merken dat de voorschriften inzake fiscale neutrali-
teit die reeds aan de basis lagen van de vaststelling
van de tarieven inzake accijnzen waarvan sprake in ar-
tikel 30 van de programmawet van 11 juli 2005, even-
eens in overweging werden genomen voor de vaststel-
ling van de tarieven inzake accijnzen opgenomen in dit
artikel; met andere woorden, het tarief inzake accijnzen
dat momenteel wordt toegepast voor motorbrandstof
geheel van fossiele oorsprong moet beschouwd wor-
den als het tarief inzake accijnzen dat moet worden toe-
gepast voor motorbrandstof van fossiele oorsprong aan-
gevuld met een percentage van 3,37 % FAME. Een
gelijkaardige redenering werd toegepast inzake bio-
ethanol;

– er werd rekening gehouden met de tarief-
wijzigingen die zich hebben voorgedaan na de publicatie
van de programmawet van 11 juli 2005. Terzake betreft
het verminderingen van de bijzondere accijns die zich
hebben voorgedaan in het kader van de inwerkingtre-
ding van de bepalingen van artikel 420, § 3, d) van de
programmawet van 27 december 2004 en van het ko-
ninklijk besluit van 24 mei 2005 betreffende de verla-
ging van de bijzondere accijns op bepaalde motor-
brandstoffen;

– inzake biodiesel werd de jaarlijkse lineaire ver-
hoging van 0,92 % vol toegepast waarvan sprake in
artikel 419bis, § 1 van de programmawet van 27 de-
cember 2004, ingevoegd door artikel 31 van de
programmawet van 11 juli 2005;

COMMENTAIRE PAR ARTICLE

Article 1er

Cet article fait référence à l’article de la Constitution
ayant trait à la matière concernée par la présente loi.

Art. 2

Le paragraphe 1er modifie les taux d’accise repris à
l’article 419, a), b), c), e)i) et f)i) de la loi-programme du
27 décembre 2004, modifié par la loi-programme du
27 décembre 2005. Ces modifications sont les suivan-
tes:

– fixation des taux d’accise en tenant compte de la
méthodologie  suivie lors de la rédaction de la loi-pro-
gramme du 11 juillet 2005; en l’occurrence, il est ren-
voyé à l’Exposé des motifs accompagnant celle-ci. Il
est toutefois important de noter que les impératifs de
neutralité fiscale déjà à la base de la fixation des taux
de l’accise dont question à l’article 30 de la loi-pro-
gramme du 11 juillet 2005, ont également été pris en
compte pour la fixation des taux d’accise repris dans le
présent article; en d’autres mots, le taux d’accise appli-
qué actuellement au carburant d’origine entièrement
fossile doit être considéré comme étant le taux d’accise
à appliquer au carburant d’origine fossile complété d’un
pourcentage de 3,37% d’EMAG. Un raisonnement si-
milaire a été appliqué en matière de bioéthanol;

– prise en compte des modifications de tarif inter-
venues depuis la publication de la loi-programme du
11 juillet 2005. En l’occurrence, il s’agit des diminutions
du droit d’accise spécial intervenues dans le cadre de
la mise en œuvre des dispositions de l’article 420, § 3,
d) de la loi-programme du 27 décembre 2004 et de
l’arrêté royal du 24 mai 2005 portant réduction du droit
d’accise spécial sur certains carburants;

– application en matière de biodiesel, de l’augmen-
tation annuelle linéaire de 0,92% vol dont question à
l’article 419 bis, § 1er de la loi-programme du 27 décem-
bre 2004, inséré par l’article 31 de la loi-programme du
11 juillet 2005;
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– teneinde rekening te houden met de wijzigingen
inzake bijzondere accijns die zich nog kunnen voordoen
tussen de datum van het opstellen van deze wet  en de
datum van inwerkingtreding ervan, te weten 1 novem-
ber 2006 en 1 oktober 2007, bevat paragraaf  1 in de
punten 1° en 2°, een bepaling zeggende dat de daarin
vermelde tarieven inzake bijzondere accijns deze zijn
die werden berekend op 7 maart 2006;

– omwille van redenen van fiscale coherentie, werd
het tarief inzake accijnzen dat betrekking heeft op ge-
lode benzine in overeenstemming gebracht met het ta-
rief dat betrekking heeft op ongelode benzine met een
hoog zwavelgehalte en aromatische verbindingen.

Paragraaf 2 bepaalt de data van inwerkingtreding van
de tarieven inzake accijnzen vastgesteld in para-graaf
1. Deze data houden rekening met de noodzake-lijke
termijn voor de economische operatoren om zich in re-
gel te stellen met de bepalingen opgenomen in artikel 3
van deze wet. Aldus laten de huidige industriële struc-
turen toe om, met betrekking tot biodiesel, op 1 novem-
ber 2006 een normale bevoor-rading van de nationale
markt te verzekeren; daaren-tegen zijn de huidige in-
dustriële structuren, met betrekking tot bio-ethanol, on-
voldoende om op korte termijn een bevoorrading van
de nationale markt te verzekeren.

Art. 3

Dit artikel stelt de voorwaarden vast waaraan de
biobrandstoffen moeten voldoen teneinde te kunnen
genieten van de verlaagde tarieven inzake accijnzen
waarvan sprake in artikel 1 van deze wet. Er wordt op-
gemerkt dat de procedure tot oproep van kandidaten
ingesteld wordt overeenkomstig de bepalingen van ar-
tikel 16, § 5, van de Richtlijn 2003/96/EG van de Raad
van 27 oktober 2003 tot herstructurering van de com-
munautaire regeling voor de belasting van energie-
producten en elektriciteit.

Art. 4

Paragraaf 1 beschrijft de samenstelling van de Com-
missie waarvan sprake in artikel 3 en de wijze waarop
de werkingsregels moeten worden vastgesteld.

Paragraaf 2 somt het geheel van bevoegdheden op
die worden toegekend aan de Commissie, waarvan
sprake in paragraaf 1.

– de manière à tenir compte des modifications du
droit d’accise spécial qui pourraient encore intervenir
entre la date de la rédaction de la présente loi et sa
date d’entrée en vigueur, à savoir le 1er novembre 2006
et le 1er octobre 2007, le paragraphe 1er reprend aux
points 1° et 2°, une disposition mentionnant que les droits
d’accise spéciaux y mentionnés sont ceux calculés à la
date du 7 mars 2006;

– pour des raisons de cohérence fiscale, le taux
d’accise relatif à l’essence au plomb a été aligné sur
celui relatif à l’essence sans plomb à haute teneur en
soufre et en aromatiques.

Le paragraphe 2 fixe les dates d’entrée en vigueur
des taux d’accise fixés au paragraphe 1er. Ces dates
tiennent compte du délai nécessaire aux opérateurs
économiques pour se conformer aux dispositions repri-
ses à l’article 3 de la présente loi. Ainsi, en matière de
biodiesel, les structures industrielles actuelles permet-
tent d’assurer au 1er novembre 2006 un approvisionne-
ment normal du marché national; par contre, en ma-
tière de bioéthanol, les structures industrielles existantes
sont insuffisantes afin d’assurer à bref délai un approvi-
sionnement du marché national.

Art. 3

Cet article énonce les conditions auxquelles doivent
répondre les biocarburants en vue de bénéficier des
taux réduits d’accise dont question à l’article 1er de la
présente loi. Il convient de remarquer que la procédure
d’appel à candidatures est mise en place sur la base
des dispositions de l’article 16, § 5, de la directive
2003/96/CE du Conseil du 27 octobre 2003 restructu-
rant le cadre communautaire de taxation des produits
énergétiques et de l’électricité.

Art. 4

Le paragraphe 1er décrit la composition de la Com-
mission dont question à l’article 3 ainsi que la manière
dont ses règles de fonctionnement doivent être arrê-
tées.

Le paragraphe 2 énumère l’ensemble des compé-
tences attribuées à la Commission dont question au
paragraphe 1er.
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Paragraaf 3 vermeldt dat de geldigheidstermijn van
de toekenningen de 6 jaar niet mag overschrijden. Deze
bepaling is in overeenstemming met artikel 16, § 5, van
de richtlijn 2003/96/EG van de Raad tot herstructure-
ring van de communautaire regeling voor de belasting
van energieproducten en elektriciteit.

Paragraaf 4 machtigt de administratie der douane en
accijnzen om, in geval van onvoldoende afstand van
biobrandstoffen met het oog op de inverbruikstelling hier
te lande, het in de toekenning vermelde formule te ver-
minderen. Deze verlaging kan slechts plaatsvinden na
het akkoord van de Commissie van erkenning. Het al-
dus vrij gekomen volume wordt dan herverdeeld door
deze Commissie.

Paragraaf 5 stelt de volumes vast die aanspraak kun-
nen maken op de vrijstelling inzake accijnzen. Deze
volumes zijn berekend op basis van de jaarlijkse hoe-
veelheden verbruikt in 2004; zij houden rekening met
de percentages van toevoeging vermeld in artikel 1 van
deze wet evenals met betrekking tot FAME, in artikel
419bis van de programmawet van 27 december 2004,
ingevoegd door artikel 31 van de programma-wet van
11 juli 2005. Deze contingentering laat toe om te vol-
doen aan het principe van de budgettaire neutraliteit
beslist tijdens de Ministerraad te Gembloux op 16 en
17 januari 2004.

Art  5

Dit artikel bevat het geheel van elementen die moe-
ten voorkomen in het dossier van kandidaatstelling in-
gediend ingevolge de procedure tot oproep van kandi-
daten gepubliceerd in het Publicatieblad van de
Europese Unie. Deze elementen nemen in het bijzon-
der de technische, economische, en milieuaspecten ver-
bonden aan de productie van biobrandstoffen in aan-
merking.

Art. 6

De 1ste paragraaf bevat de criteria die toelaten een
selectie te doen tussen de operatoren die een geldige
kandidatuur hebben gesteld. Zij worden dus beoordeeld
in het licht van de inlichtingen vereist in artikel 5. De
drie eerste criteria hebben tot doel de operatoren te
selecteren die aangetoond hebben dat hun industriële
en commerciële capaciteit om biobrandstof te produce-
ren evenals om deze te verdelen met als bestemming
de Belgische markt. De laatste 6 criteria hebben be-
trekking op het milieu en de economie.

Le paragraphe 3 mentionne que la durée de validité
des agréments ne peut dépasser six ans. Cette dispo-
sition est conforme à l’article 16, § 5, de la directive 2003/
96/CE du Conseil restructurant le cadre communautaire
de taxation des produits énergétiques et de l’électricité.

Le paragraphe 4 autorise, en cas de cession insuffi-
sante de biocarburants en vue de la mise à la consom-
mation sur le territoire, l’administration des douanes et
accises à réduire le volume mentionné dans l’agrément.
Cette réduction ne peut avoir lieu qu’après accord de la
Commission d’agrément. Le volume ainsi libéré est alors
redistribué par cette Commission.

Le paragraphe 5 fixe les volumes pouvant prétendre
à l’exonération de l’accise. Ces volumes sont calculés
sur la base des quantités annuelles consommées en
2004; ils tiennent compte des pourcentages d’incorpo-
ration mentionnés à l’article 1er de la présente loi ainsi
qu’en matière d’EMAG, à l’article 419bis de la loi-pro-
gramme du 27 décembre 2004, inséré par l’article 31
de la loi-programme du 11 juillet 2005. Ce contingente-
ment permet de répondre au principe de la neutralité
budgétaire décidée lors du Conseil des ministres qui
s’est tenu à Gembloux les 16 et 17 janvier 2004.

Art. 5

Cet article reprend l’ensemble des éléments devant
apparaître dans le dossier de candidature introduit suite
à l’appel à candidature publié au Journal Officiel de
l’Union européenne. Ces éléments prennent notamment
en considération les aspects techniques, économiques
et environnementaux liés à la production des biocarbu-
rants.

Art. 6

Le paragraphe 1er reprend les critères permettant
d’opérer la sélection entre les opérateurs ayant intro-
duit un dossier de candidature valable. Ils s’apprécient
donc à la lumière des informations requises à l’article 5.
Les trois premiers critères visent à sélectionner des
opérateurs ayant démontré leur capacité industrielle et
commerciale à produire ainsi qu’à distribuer du biocar-
burant à destination du marché belge. Les 6 derniers
critères sont d’ordre environnemental et économique.
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De paragrafen 2 en 3 stellen de rangschikking en de
verdelingsmethode vast van het volume biobrandstof
dat in aanmerking komt voor vrijstelling inzake accijn-
zen.

Het bedrag van 75 % dat het maximale volume
biobrandstof vormt dat wordt toegekend aan een opera-
tor, doet geen afbreuk aan het feit dat zelfs in het geval
er twee operatoren worden geselecteerd, de verdeel-
sleutel van 25/75 waarschijnlijk kan verschillen (bv. 40/
60, 45/55, ...).

Art. 7

Dit artikel bepaalt de procedure die moet worden
gevolgd om te kunnen genieten van de verlaagde tarie-
ven inzake accijnzen voor fossiele brandstoffen ver-
mengd met biobrandstoffen. Terzake werd, gezien ener-
zijds de inverbruikstellingen van brandstof bij uitslag uit
een belastingentrepot geschieden zonder enige vorm
van administratieve tussenkomst, en er anderzijds geen
analysemethode bestaat die toelaat om, met nauwkeu-
righeid, het percentage vast te stellen van de bio-
brandstof vermengd met een van oorsprong fossiele
motorbrandstof, beslist om de verlaagde tarieven inzake
accijnzen van toepassing op biobrandstoffen voor te
behouden aan die operatoren die verklaren bereid te
zijn om motorbrandstoffen in verbruik te stellen in Bel-
gië die, op basis van de hoeveelheid die jaarlijks in ver-
bruik wordt gesteld, het vereiste percentage biobrandstof
bevatten die zij zelf voorafgaandelijk hebben vermengd
met van oorsprong fossiele motorbrandstof, in hun
belastingentrepot gevestigd hier te lande.

Art. 8

Dit artikel bepaalt dat de toevoeging van biobrandstof
van hogere percentages dan deze vermeld in artikel 419,
b) ii)**, c) en f) i)**, van de programmawet van
27 december 2004, gewijzigd bij artikel 2, § 1 van deze
wet, uitsluitend zijn voorbehouden aan de gewestelijke
maatschappijen voor gemeenschappelijk vervoer. Deze
beperking wordt gemotiveerd door budgettaire en milieu-
redenen. Dit artikel bepaalt eveneens de toe te passen
formule teneinde het bedrag van de bijzondere accijns
te bekomen dat van toepassing is op de mengsels met
biobrandstoffen in een hoger toevoegingspercentage.

Art. 9

Dit artikel bepaalt dat vanaf 1 november 2006,
datum van inwerkingtreding van de tarieven inzake

Les paragraphes 2 et 3 établissent le classement et
la méthode de répartition du volume de biocarburant
pouvant prétendre à l’exonération de l’accise.

Le chiffre de 75% qui constitue le volume maximum
de biocarburant à attribuer à un opérateur, ne porte pas
préjudice au fait que même dans le cas de la sélection
de deux opérateurs, la clé de répartition de 25/75 puisse
être probablement différente (40/60, 45/55, … par ex.).

Art. 7

Le présent article fixe la procédure à respecter afin
de bénéficier des taux réduits d’accise en faveur des
produits fossiles mélangés à des biocarburants. En l’oc-
currence, eu égard au fait que d’une part , les mises à
la consommation de carburant à la sortie d’un entrepôt
fiscal s’effectuent en dehors de toute intervention admi-
nistrative, et que d’autre part, il n’existe aucune méthode
d’analyse permettant de détecter avec précision le pour-
centage de biocarburant mélangé à un carburant d’ori-
gine fossile, il a été décidé de réserver les taux d’accise
réduits appliqués aux biocarburants, aux seuls opéra-
teurs qui déclarent vouloir mettre à la consommation
en Belgique des carburants qui, sur base de la quantité
annuelle mise à la consommation, contiendront le pour-
centage requis de biocarburant qu’ils auront préalable-
ment eux-mêmes mélangés au carburant d’origine fos-
sile dans leur entrepôt fiscal situé sur le territoire national.

Art. 8

Le présent article dispose que des incorporations de
biocarburants dans des pourcentages supérieurs à ceux
fixés à l’article 419, b) ii)**, c) et f) i) **, de la loi-pro-
gramme du 27 décembre 2004, tels que modifiés par
l’article 2, § 1er de la présente loi, sont exclusivement
réservées aux sociétés de transport en commun régio-
nales. Cette restriction est motivée par des impératifs
budgétaires et environnementaux. Cet article fixe éga-
lement la formule à appliquer afin d’obtenir le montant
du droit d’accise spécial à appliquer aux mélanges de
biocarburants en pourcentage supérieur.

Art. 9

Le présent article dispose qu’à compter du
1er novembre 2006, date d’entrée en vigueur des taux
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accijnzen waarvan sprake in artikel 1 van deze wet, het
bedrag van de terug te betalen bijzondere accijns in het
kader van de professionele diesel, datgene is dat be-
trekking heeft op gasolie met een laag zwavelgehalte
gemengd met FAME. Deze bepaling is noodzakelijk door
het feit dat bij een bevoorrading van gasolie aan een
pompstation of bij een handelaar, het commercieel niet
mogelijk is om een onderscheid te maken tussen de
gasolie geheel van fossiele oorsprong en de fossiele
gasolie vermengd met FAME.

De vice-eerste minister
en minister van Financiën,

Didier REYNDERS

d’accise dont question à l’article 1er de la présente loi, le
montant de droit d’accise spécial à rembourser dans le
cadre du gasoil professionnel, sera celui relatif au ga-
soil à faible teneur en soufre mélangé avec de l’EMAG.
La présente disposition est rendue nécessaire par le
fait que lors d’un approvisionnement en gasoil auprès
d’une station-service ou d’un commerçant, il ne sera
pas commercialement possible d’opérer une distinction
entre le gasoil d’origine purement fossile et le gasoil
fossile mélangé à de l’EMAG.

Le vice-premier ministre
et ministre des Finances,

Didier REYNDERS
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VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet betreffende biobrandstoffen

HOOFDSTUK I

Bepalingen

Artikel 1

Deze wet regelt een materie zoals voorzien in artikel 78
van de Grondwet.

HOOFDSTUK II

Toepassingsgebied

Art. 2

§1. In artikel 419 van de programmawet van 27 december
2004, laatst gewijzigd door de programmawet van 27 decem-
ber 2005 worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de a), b) en c) worden vervangen door de volgende be-
paling:

«a) gelode benzine van de GNcodes 2710 11 31, 2710
11 51 en 2710 11 59:

- accijns: 245,4146 EUR per 1 000 liter bij 15 °C;

- bijzondere accijns: 363,4974 EUR per 1 000 liter bij
15 °C;

- bijdrage op de energie: 28,6317 EUR per 1 000 liter bij
15 °C;

b) ongelode benzine van de GN-code 2710 11 49:

i) met een hoog zwavelgehalte en aromatische
verbindingen:

- accijns: 245,4146 EUR per 1 000 liter bij 15 °C;

- bijzondere accijns: 363,4974 EUR per 1 000 li-
ter bij 15 °C;

- bijdrage op de energie: 28,6317 EUR per 1 000
liter bij 15 °C;

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi concernant les biocarburants

CHAPITRE IER

Dispositions préliminaires

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

CHAPITRE II

Champ d’application

Art. 2

§ 1er. A l’article 419, de la loi-programme du 27 décembre
2004, modifié en dernier lieu par la loi-programme du
27 décembre 2005, sont apportées les modifications suivan-
tes:

1° les a), b) et c) sont remplacés par la disposition sui-
vante:

«a) essence au plomb relevant des codes NC 2710 11 31,
2710 11 51 et 2710 11 59:

- droit d’accise: 245,4146 EUR par 1 000 litres à 15  C;

- droit d’accise spécial: 363,4974 EUR par 1 000 litres à
15° C;

- cotisation sur l’énergie: 28,6317 EUR par 1 000 litres à
15° C;

b) essence sans plomb relevant du code NC 2710 11 49:

i) à haute teneur en soufre et en aromatiques:

- droit d’accise: 245,4146 EUR par 1 000 litres à
15 °C;

- droit d’accise spécial: 363, 4974 EUR par 1 000
litres à 15 °C;

- cotisation sur l’énergie: 28,6317 EUR par 1 000
litres à 15 °C;
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ii)* met een laag zwavelgehalte en aromatische
verbindingen:

- accijns: 245,4146 EUR per 1 000 liter bij 15 °C;

- bijzondere accijns: 348,6238 EUR per 1 000 li-
ter bij 15 °C;

- bijdrage op de energie: 28,6317 EUR per 1 000
liter bij 15 °C;

** met een laag zwavelgehalte en aromatische
verbindingen,  aangevuld met ten minste 7% vol bio-ethanol
van de GNcode 2207 10 00 met een alcohol-volumegehalte
van ten minste 99% vol, zuiver of onder de vorm van ETBE
van de GNcode 2909 19 00, en die niet van synthetische oor-
sprong is:

- accijns: 245,4146 EUR per 1 000 liter bij 15 °C;

- bijzondere accijns: 305,0369 EUR per 1 000 li-
ter bij 15 °C;

- bijdrage op de energie: 28,6317 EUR per 1 000
liter bij 15 °C;

c) ongelode benzine van de GN-codes 2710 11 41 en 2710
11 45:

i) onvermengd:

- accijns: 245,4146 EUR per 1 000 liter bij 15 °C;

- bijzondere accijns: 348,6238 EUR per 1 000 li-
ter bij 15 °C;

- bijdrage op de energie: 28,6317 EUR per 1 000
liter bij 15 °C;

ii) aangevuld met ten minste 7% vol bio-ethanol
van de GN-code 2207 10 00 met een alcohol-volumegehalte
van ten minste 99% vol, zuiver of onder de vorm van ETBE
van de GN-code 2909 19 00, en die niet van synthetische
oorsprong is:

- accijns: 245,4146 EUR per 1 000 liter bij 15 °C;

- bijzondere accijns: 305,0369 EUR per 1 000 li-
ter bij 15 °C;

- bijdrage op de energie: 28,6317 EUR per 1 000
liter bij 15 °C.

De tarieven van de bijzondere accijns van 363,4974 EUR,
348,6238 EUR en 305,0369 EUR per 1 000 liter bij 15 °C zijn
deze berekend op 7 maart 2006.»

ii)* à faible teneur en soufre et en aromatiques:

- droit d’accise: 245,4146 EUR par 1 000 litres à
15 °C;

- droit d’accise spécial: 348,6238 EUR par 1 000
litres à 15 °C;

- cotisation sur l’énergie: 28,6317 EUR par 1 000
litres à 15 °C;

** à faible teneur en soufre et en aromatiques,
complétée à concurrence d’au moins 7% vol de bioéthanol
relevant du code NC 2207 10 00 d’un titre alcoométrique vo-
lumique d’au moins 99% vol, pur ou sous la forme d’ETBE
relevant du code NC 2909 19 00, et qui n’est pas d’origine
synthétique:

- droit d’accise: 245,4146 EUR par 1 000 litres à
15 °C;

- droit d’accise spécial: 305,0369 EUR par 1 000
litres à 15 °C;

- cotisation sur l’énergie: 28,6317 EUR par 1 000
litres à 15 °C;

c) essence sans plomb relevant des codes NC 2710 11 41
et 2710 11 45:

i) non mélangée:

- droit d’accise: 245,4146 EUR par 1 000 litres à
15 °C;

- droit d’accise spécial: 348,6238 EUR par 1 000
litres à 15 °C;

- cotisation sur l’énergie: 28,6317 EUR par 1 000
litres à 15 °C;

ii) complétée à concurrence d’au moins 7% vol de
bioéthanol relevant du code NC 2207 10 00 d’un titre
alcoométrique volumique d’au moins 99% vol, pur ou sous la
forme d’ETBE relevant du code NC 2909 19 00, et qui n’est
pas d’origine synthétique:

- droit d’accise: 245,4146 EUR par 1 000 litres à
15 °C;

- droit d’accise spécial: 305,0369 EUR par 1 000
litres à 15 °C;

- cotisation sur l’énergie: 28,6317 EUR par 1 000
litres à 1 °C.

Les taux du droit d’accise spécial de 363,4974 EUR,
348,6238 EUR et 305,0369 EUR par 1 000 litres à 15° C sont
ceux calculés à la date du 7 mars 2006.»
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2° de e), i) wordt vervangen door de volgende bepaling:

«i) gebruikt als motorbrandstof:

- accijns: 198,3148 EUR per 1 000 liter bij 15 °C;

- bijzondere accijns: 153,9306 EUR per 1 000 li-
ter bij 15 °C;

- bijdrage op de energie: 14,8736 EUR per 1 000
liter bij 15 °C.

Het tarief van de bijzondere accijns van 153,9306 EUR per
1 000 liter bij 15° C is deze berekend op 7 maart 2006.»

3° de f), i) wordt vervangen door de volgende bepaling:

«i) gebruikt als motorbrandstof:

* onvermengd:

- accijns: 198,3148 EUR per 1 000 liter bij 15 °C;

- bijzondere accijns: 139,0570 EUR per 1 000 li-
ter bij 15 °C;

- bijdrage op de energie: 14,8736 EUR per 1 000
liter bij 15 °C;

** aangevuld met ten minste 3,37% vol FAME van de GN-
code 3824 90 99 die voldoet aan de NBN-EN-norm 14214
bevat:

- accijns: 198,3148 EUR per 1 000 liter bij 15 °C;

- bijzondere accijns: 127,1863 EUR per 1 000 li-
ter bij 15 °C;

- bijdrage op de energie: 14,8736 EUR per 1 000
liter bij 15 °C.

De tarieven van de bijzondere accijns van 139,0570 EUR
en van 127,1863 EUR per 1 000 liter bij 15 °C zijn deze bere-
kend op 7 maart 2006.»

§ 2. De bepalingen van § 1, 1° treden in werking op 1 okto-
ber 2007. De bepalingen van § 1, 2° en 3° treden in werking
op 1 november 2006.

Art. 3

De tarieven inzake accijnzen opgenomen in artikel 419, b)
ii) **, c) ii) en f) i) ** van de programmawet van 27 december
2004, gewijzigd door artikel 2, §1 van deze wet evenals deze
vastgelegd overeenkomstig artikel 8, § 2 zijn van toepassing
op de energieproducten waarop ze betrekking hebben waar-
van het percentage biobrand-stof dat zij bevatten exclusief

2° le e), i) est remplacé par la disposition suivante:

«i) utilisé comme carburant:

- droit d’accise: 198,3148 EUR par 1 000 litres à
15 °C;

- droit d’accise spécial: 153,9306 EUR par 1 000
litres à 15 °C;

- cotisation sur l’énergie: 14,8736 EUR par 1 000
litres à 15 °C.

Le taux du droit d’accise spécial de 153,9306 EUR par 1
000 litres à 15 °C est celui en vigueur à la date du 7 mars
2006.»

3° le f), i) est remplacé par la disposition suivante:

«i) utilisé comme carburant:

* non mélangé:

- droit d’accise: 198,3148 EUR par 1 000 litres à
15 °C;

- droit d’accise spécial: 139,0570 EUR par 1 000
litres à 15 °C;

- cotisation sur l’énergie: 14,8736 EUR par 1 000
litres à 15 °C;

** complété à concurrence d’au moins 3,37% vol d’EMAG
relevant du code NC 3824 90 99 et correspondant à la norme
NBN-EN 14214:

- droit d’accise: 198,3148 EUR par 1 000 litres à
15 °C;

- droit d’accise spécial: 127,1863 EUR par 1 000
litres à 15 °C;

- cotisation sur l’énergie: 14,8736 EUR par 1 000
litres à 15 °C.

Les taux du droit d’accise spécial de 139,0570 EUR et
127,1863 EUR par 1 000 litres à 15 °C sont ceux en vigueur à
la date du 7 mars 2006.»

§ 2. Les dispositions du § 1er, 1°, entrent en vigueur le 1er

octobre 2007. Les dispositions du § 1er, 2° et 3°, entrent en
vigueur le 1er novembre 2006.

Art. 3

Les taux d’accise visés à l’article 419, b) ii)**, c) ii) et f) i) **,
de la loi-programme du 27 décembre 2004, tels que modifiés
par l’article 2, § 1er de la présente loi, ainsi que ceux fixés
conformément à l’article 8, § 2  sont appliqués aux produits
énergétiques qu’ils visent dont le pourcentage de biocarbu-
rant qu’ils contiennent provient exclusivement d’unités de pro-
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voortkomt van productie-eenheden die werden erkend door
de administratie der douane en accijnzen na aanwijzing door
de Commissie tot erkenning, en na het akkoord van de Minis-
terraad, op basis van een procedure tot oproep van kandida-
ten, gepubliceerd in het Publi-catieblad van de Europese Unie.

Art. 4

§ 1. De Commissie tot erkenning bedoeld in artikel 3 wordt
samengesteld uit vier ambtenaren, respectievelijk aangeduid
door de federale minister van Financiën, de federale minister
van Leefmilieu, de federale minister van Economie en de fe-
derale minister van Landbouw. De Koning bepaalt de werkings-
procedure van deze Commissie.

§ 2. De Commissie tot erkenning:

– stelt de voor de operatoren bestemde oproep van kan-
didaten op en zorgt voor de publicatie ervan in het
Publicatieblad van de Europese Unie;

– stelt het handboek op bestemd voor de operatoren die
zich kandidaat hebben gesteld;

– selecteert en stelt aan de Ministerraad de operatoren
voor die aanspraak kunnen maken op een erkenning en kent
hen een volume biobrandstof toe dat kan genieten van de vrij-
stelling bij de inverbruikstelling ervan in België;

– onderzoekt alle vragen en gaat over tot alle controles
met betrekking tot de toepassing van dit artikel.

§ 3. De geldigheidsduur van de afgeleverde erkenningen
mag niet langer zijn dan zes jaar.

§ 4. In geval van afstand, met het oog op de inverbruik-
stelling hier te lande van een volume dat kleiner is dan dat-
gene dat in de erkenning toegekend werd aan de operator,
kan de administratie der douane en accijnzen, na goedkeu-
ring van de Commissie tot erkening, dit laatste verminderen
met het tekort voor één of meerdere daaropvolgende jaren.

In dat geval gaat de Commissie tot erkenning over tot een
nieuwe toekenning van het vrijgekomen volume, tussen de
andere erkende operatoren, in verhouding met de hen toege-
kende volumes.

§ 5. De erkenningen worden toegekend ten belope van de
volgende maximale volumes:

a) producten bedoeld in artikel 419, b) ii)** en c) ii) van de
programmawet van 27 december 2004, ingevoegd bij de
programmawet van 11 juli 2005:

– van 1 oktober 2007 tot en met 31 december 2007:
48 000 000 liter;

– voor de jaren 2008 tot en met 2012: 192.000.000 liter
per jaar;

duction agréées par l’administration des douanes et accises
après avis de la Commission d’agrément, et après accord du
Conseil des Ministres, sur procédure d’appel à candidatures
publiée au Journal officiel de l’Union européenne.

Art. 4

§ 1er. La Commission d’agrément visée à l’article 3 est com-
posée de quatre fonctionnaires désignés respectivement par
le ministre fédéral des Finances, le ministre fédéral de l’Envi-
ronnement, le ministre fédéral de l’Economie et le ministre
fédéral de l’Agriculture. Le Roi fixe les conditions de fonction-
nement de cette Commission .

§ 2. La Commission d’agrément:

– rédige l’appel à candidatures destiné aux opérateurs
et procède à sa publication au Journal Officiel de l’Union euro-
péenne;

– établit le guide destiné aux opérateurs candidats;

– sélectionne et propose au Conseil des Ministres, les
opérateurs pouvant prétendre à un agrément et leur attribue
un volume de biocarburant pouvant bénéficier de l’exonéra-
tion de l’accise lors de leur mise à la consommation en Belgi-
que;

– examine toutes questions et procède à tous contrôles
relatifs à l’application du présent article.

§ 3. La durée de validité des agréments délivrés ne peut
excéder six ans.

§ 4. En cas de cession aux fins de mise à la consommation
dans le pays d’un volume inférieur à celui fixé dans l’agré-
ment accordé à l’opérateur, l’administration des douanes et
accises peut, après accord de la Commission d’agrément ,
réduire celui-ci à due concurrence pour une ou plusieurs an-
nées ultérieures.

Dans ce cas, la Commission d’agrément procède à une
nouvelle attribution du volume libéré, entre les autres opéra-
teurs agréés, à due concurrence des volumes attribués.

§ 5. Les agréments sont accordés à concurrence des volu-
mes maximaux suivants:

a) produits visés à l’article 419, b) ii) ** et c) ii) de la loi-
programme du 27 décembre 2004, inséré par la loi-programme
du 11 juillet 2005:

– du 1er octobre 2007 au 31 décembre 2007: 48 000 000
litres;

– pour les  années 2008 à 2012: 192 000 000 litres par
an;
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– van 1 januari 2013 tot en met 30 september 2013: 144
000 000 liter.

b) producten bedoeld in artikel 419, f) i)** van de
programmawet van 27 december 2004, ingevoegd bij de
programmawet van 11 juli 2005:

– van 1 november 2006 tot en met 30 september 2007:
286 000 000 liter;

– van 1 oktober 2007 tot en met 31 december 2008: 460
000 000 liter;

– voor de jaren 2009 tot en met 2012: 380 000 000 liter
per jaar;

– van 1 januari 2013 tot en met 30 september 2013: 284
000 000 liter.

Art. 5

Ieder dossier tot kandidaatstelling, ingediend op basis van
de procedure tot oproep van kandidaten bedoeld in artikel 3,
moet bevatten:

a) een verklaring op erewoord waardoor de operator ver-
klaart dat hij handelt in overeenstemming met de sociale-, fis-
cale- en milieuregelgeving van de lidstaat op het grondgebied
waarvan zijn productieeenheid is gevestigd;

b) een technisch beschrijvend rapport van zijn productie-
eenheid waarin zijn productiecapaciteit en zijn productie-
capaciteit van biobrandstof die voldoet aan de in België opge-
legde technische specificaties worden vermeld;

c) de minimum- en maximumvolumes waarvoor de opera-
tor deelneemt aan de oproep van kandidaten;

d) een nota betreffende de CO2-balans. Deze CO2-balans
per liter geproduceerde biobrandstof is het verschil tussen uit-
stoot en opname van CO2 tijdens het gehele productieproces,
te weten vanaf de teelt van de grondstoffen tot en met het
gebruik van de biobrandstof;

e) een lijst van de investeringen die specifiek werden ge-
daan met het oog op de productie van biobrandstof, met ver-
melding van hun technische karakteristieken en hun kostprijs
alsmede een nota betreffende de energie-efficiëntie van de
productie-eenheid (ratio van de geproduceerde hernieuwbare
energie gedeeld door de verbruikte primaire energie) en bo-
vendien de genomen maatregelen specifiërend om de milieu-
maat-regelen te respecteren (deel van de milieu-investerin-
gen in verhouding met de globale investering);

f) een nota met vermelding:

«van de voorziene kostprijs van de biobrandstof bij het
opstarten van de productie-eenheid. Deze prijs wordt uitge-
drukt in EUR/hl in functie van de prijs van de verschillende
grondstoffen (uitgedrukt in EUR/ton grondstof) en van de prijs
van de fossiele energie (uitgedrukt in EUR/vat) onder de vorm

– du 1er janvier 2013 au 30 septembre 2013: 144 000
000 litres.

b) produits visés à l’article 419, f) i) ** de la loi-programme
du 27 décembre 2004, inséré par la loiprogramme du 11 juillet
2005:

– du 1er novembre 2006 au 30 septembre 2007: 286 000
000 litres;

– du 1er octobre 2007 au 31 décembre 2008: 460 000
000 litres;

– pour les années 2009 à 2012: 380 000 000 litres par
an;

– du 1er janvier 2013 au 30 septembre 2013: 284 000
000 litres.

Art. 5

Tout dossier de candidature introduit suite à l’appel à can-
didatures visé à l’article 3, doit contenir:

a) un engagement sur l’honneur par lequel l’opérateur at-
teste agir en conformité avec les réglementations sociales,
fiscales et environnementales de l’État membre sur le terri-
toire duquel est installé son unité de production;

b) un rapport technique descriptif de son unité de pro-
duction exposant ses capacités de production et ses capaci-
tés à produire un biocarburant conforme aux spécifications
techniques imposées en Belgique;

c) les volumes minima et maxima pour lesquels l’opéra-
teur participe à l’appel à candidatures;

d) une note sur le bilan CO2. Ce bilan CO2, par litre de
biocarburant produit, est la différence entre l’émission et l’ab-
sorption de CO2 durant tout le cycle de production, à savoir
depuis la culture des matières premières jusqu’à l’utilisation
du biocarburant;

e) une liste des investissements réalisés spécifiquement
en vue de la production de biocarburant avec leurs caractéris-
tiques techniques et leurs coûts ainsi qu’une note sur l’ effica-
cité énergétique de l’unité de production (ratio de l’énergie
renouvelable produite divisée par l’énergie primaire consom-
mée) détaillant, par ailleurs, les mesures prises pour respec-
ter les mesures environnementales (part des investissements
environnementaux par rapport à l’investissement global);

f) une note indiquant:

«le prix de revient prévisionnel du biocarburant en position
départ de l’unité de production. Ce prix est exprimé en EUR/hl
en fonction du prix des différentes matières premières (ex-
primé en EUR/ tonne de matière première) et du prix de l’éner-
gie fossile (exprimé en EUR/ baril) sous la forme consommée



152432/001DOC 51

K A M E R    4e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   4e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20062005

gebruikt voor de productie van biobrandstof;

«de verwachte commerciële verkoop-waarde bij het op de
markt brengen van de biobrandstof; deze waarde wordt even-
eens vergeleken met de prijs van de overeen-stemmende fos-
siele brandstof (uitgedrukt in EUR/hl),

berekend in de hypotheses dat de operator tussen 0 en
25%,tussen 25 en 50% of tussen 50 en 75% bekomt van het
toe te kennen volume biobrandstof;

g) een verbintenis om tijdens de duur van de erkenning
een jaarlijks rapport op te stellen inzake de evolutie van het
volume van de oorsprong en van de bevoorradingen van de
grondstoffen van oorsprong uit de landbouw in vergelijking
met de productie van biobrandstof;

h) een verbintenis teneinde erop toe te zien de bio-
brandstof te verkopen aan in België gevestigde ondernemin-
gen die overgaan tot het mengen ervan en tot hun inverbruik-
stelling, vergezeld van een nota inzake de commerciële politiek;

i) een verbintenis om op vraag van de Commissie  tot
erkenning, stalen te leveren, op zijn kosten genomen door de
door deze Commissie gemandateerde experts;

j) een verbintenis om een jaarlijks verslag over te leggen
betreffende de productie van biobrandstof, de kwaliteitscon-
troles en het resultaat van deze controles; dit verslag dient
melding te maken van de naam en de adressen van de in
België gevestigde ondernemingen waaraan biobrandstof werd
verkocht;

k) een nota betreffende:

«het bevoorradingsplan van grondstoffen van oorsprong
uit landbouw (voorbehouden hectaren, bevoorradingszone)
bevattende:

- het gebruiksniveau van meststoffen per hectare (graad
van intensieve exploitatie), de diversiteit van de wisselbouw
(alternatie van de gewassen), het gebruiksniveau per catego-
rie actieve stoffen en per hectare (gebruik van pesticides);

- het aantonen dat de operator op een periode van min-
stens 3 jaar de zekerheid heeft voor de bevoorrading van:

- 50% van het volume grondstoffen, voor de productie van
bio-ethanol,

- 15% van het volume grondstoffen, voor de productie van
FAME,

«het verdelingsplan van de biobrandstof vanuit de productie-
eenheid.

Art. 6

§ 1. De operatoren die een regelmatige kandidaatstelling
hebben ingediend, worden geselecteerd op basis van de vol-
gende criteria:

pour la production de biocarburant;

«la valeur commerciale de vente escomptée du biocarbu-
rant lors de la mise sur le marché; elle est également compa-
rée au prix du carburant fossile correspondant (exprimé en
EUR/hl),

calculés dans les hypothèses où l’opérateur reçoit entre 0
et 25%, entre 25 et 50% ou entre 50 et 75% du volume de
biocarburant à attribuer;

g) un engagement de remettre un rapport annuel pen-
dant la durée de l’agrément sur l’évolution du volume, de l’ori-
gine et des approvisionnements en matières premières d’ori-
gine agricole par rapport à la production de biocarburant;

h) un engagement de veiller à vendre le biocarburant à
des entreprises établies en Belgique qui procèdent à leur mé-
lange et à leur mise à la consommation, accompagné d’une
note de politique commerciale;

i) un engagement de fournir, sur demande de la Com-
mission d’agrément, des échantillons prélevés à ses frais par
des experts que cette Commission mandate;

j) un engagement de remettre un rapport annuel sur la
production de biocarburant, les contrôles de qualité et le ré-
sultat de ces contrôles; ce rapport mentionne les noms et
adresses des entreprises établies en Belgique auxquelles le
biocarburant a été vendu;

k) une note relative:

«au plan d’approvisionnement en matières premières d’ori-
gine agricole (hectares mobilisés, rayon d’approvisionnement)
comportant:

- le niveau d’application d’engrais par hectare (degré d’ex-
ploitation intensive), la diversité surfacique d’assolement (al-
ternance des cultures), le niveau d’application par catégorie
de matières actives et par hectare (recours aux pesticides);

- la démonstration que sur une période de 3 ans au moins,
l’opérateur dispose d’une sécurité d’approvisonnement de:

- 50% du volume de matières premières, pour la produc-
tion de bioéthanol,

- 15% du volume de matières premières, pour la produc-
tion d’EMAG,

«au plan de distribution du biocarburant depuis l’unité de
production.

Art. 6

§ 1er. Les opérateurs qui ont introduit une candidature ré-
gulière, sont sélectionnés sur la base des critères suivants:
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a) reële mogelijkheid om biobrandstof te produceren die
voldoet aan de door België opgelegde technische specifica-
ties voor de naleving van de sociale-, fiscale- en milieu-
regelgeving van de betrokken lidstaat;

b) de zekerheid inzake de bevoorrading van de productie-
eenheid met grondstoffen van oorsprong uit de landbouw;

c) capaciteit tot het leveren van biobrandstof aan in Bel-
gië gevestigde ondernemingen met het oog op de inver-
bruikstelling;

d) bevoorrading met grondstoffen van oorsprong uit de
landbouw die werden bekomen met gebruikmaking van zo
weinig mogelijk meststoffen en pesticide;

e) de kortste afstand tussen de oogstplaatsen en de
productie-eenheid;

f) de gunstigste CO2-balans;

g) de hoogste energie-efficiëntie van de productie-een-
heid;

h) de laagste voorziene kostprijs van de biobrandstof;

i) de laagste commerciële verkoopwaarde, bij het op de
markt brengen.

De criteria vermeld onder letters h) en i) worden geëvalu-
eerd in de hypotheses dat de operator tussen 0 en 25%, tus-
sen 25 en 50% of tussen 50 en 75% bekomt van het toe te
kennen volume biobrandstof.

§ 2. De operatoren die beantwoorden aan de criteria ver-
meld onder letters a) tot en met c) maken het voorwerp uit van
een klassement voor elk van de criteria vermeld onder letters
d) tot en met i), met dien verstande dat de evaluatie van de
criteria h) en i) tot drie afzonderlijke klassementtabellen leidt.

Het klassement in deze tabellen is het resultaat van een
weging bepaald door de positie ingenomen voor ieder van de
criteria vermeld onder letters d) tot en met i) door de verschil-
lende operatoren. Een definitieve rangschikking in het klasse-
ment wordt opgesteld beginnend met de operator die de laag-
ste totale weging heeft bekomen. In geval van ex aequo is het
klassement bekomen voor het criterium vermeld onder letter
i) bepalend.

Wanneer de klassementsorde van de tabellen verschilt, is
de te weerhouden tabel degene die toelaat om aan de eerst
gerangschikte operator, het hoogste volume biobrandstof toe
te kennen in verhouding tot het gevraagde volume. In geval
van ex aequo wordt dezelfde redenering opeenvolgend toe-
gepast op de operatoren die hem volgen in het klassement.

§ 3. Het volume biobrandstof dat kan genieten van de vrij-
stelling van accijnzen bij de inverbruikstelling in België wordt
toegekend aan minstens twee operatoren zonder vier opera-
toren te overschrijden.

a) capacité réelle à produire un biocarburant répondant
aux spécifications techniques imposées par la Belgique dans
le respect des réglementations sociales, fiscales et
environnementales de l’État membre concerné;

b) sécurité d’approvisionnement de l’unité de production
en matières premières d’origine agricole;

c) capacité à livrer du biocarburant à des entreprises si-
tuées en Belgique en vue de la  mise à la consommation;

d) approvisionnement en matières premières d’origine
agricole obtenues par l’application la plus faible d’engrais et
de pesticide;

e) distance la plus courte entre les surfaces de culture et
l’unité de production;

f) bilan CO2 le plus favorable;

g) efficacité énergétique de l’unité de production la plus
élevée;

h) prix de revient prévisionnel du biocarburant le plus fai-
ble;

i) valeur commerciale de vente la plus faible, lors de la
mise sur le marché.

Les critères visés aux lettres h) et i) sont évalués dans les
hypothèses où l’opérateur reçoit entre 0 et 25%, entre 25 et
50% ou entre 50 et 75% du volume de biocarburant à attri-
buer.

§ 2. Les opérateurs qui répondent aux critères visés aux
lettres a) à c) font l’objet d’un classement pour chacun des
critères visés aux lettres d) à i) étant entendu que l’évaluation
des critères h) et i) génère trois tableaux de classement dis-
tincts.

Le classement dans ces tableaux est le résultat d’une pon-
dération déterminée par la position occupée, pour chacun des
critères visés aux lettres d) à i), par les différents opérateurs.
Un ordre de classement définitif est établi en commençant
par l’opérateur qui a obtenu la pondération totale la plus fai-
ble. En cas d’ex aequo, le classement dans le critère visé à la
lettre i) est déterminant.

Si les tableaux donnent un ordre de classement différent,
le tableau retenu est celui qui permet de donner au premier
opérateur classé, le volume de biocarburant le plus élevé en
rapport avec le volume demandé. En cas d’ex æquo, ce même
raisonnement est appliqué successivement aux opérateurs qui
le suivent dans le classement.

§ 3. Le volume de biocarburant pouvant bénéficier de l’exo-
nération de l’accise lors de la mise à la consommation en
Belgique est attribué à au moins deux opérateurs sans excé-
der quatre opérateurs.
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Dit volume wordt, volgens de rangschikking, proportioneel
aan de maximale volumes bedoeld in artikel 5, c) toegekend.
Geen enkele toekenning mag hoger zijn dan 75% van het
volume toe te kennen biobrandstof.

Art. 7

§ 1. De persoon die hier te lande energie-producten in ver-
bruik wil stellen tegen de tarieven inzake accijnzen vastge-
steld in artikel 419, b) ii) **, c) ii) en f) i) ** van de programma-
wet van 27 december 2004, gewijzigd door artikel 2, §1 van
deze wet evenals tegen deze vastgesteld overeen-komstig
artikel 8, § 2, moet geregistreerd zijn bij de administratie der
douane en accijnzen, overeenkomstig de procedure vastge-
steld door de minister van Financiën. Deze registratie, die
aanleiding geeft tot het afleveren van een vergunning, is on-
derworpen aan een zekerheidstelling waarvan de berekenings-
wijze wordt vastgesteld door de minister van Financiën.

§ 2. De persoon waarvan sprake in § 1 moet:

a) een hier te lande gevestigde erkend entrepothouder
zijn;

b) zelf overgaan tot de menging van de fossiele brand-
stof met de biobrandstof die voortkomt van erkende productie-
eenheden.

Indien de biobrandstof ethanol betreft, die bestemd is om
te worden omgevormd tot ETBE, moet de persoon waarvan
sprake in § 1:

a) een erkend entrepothouder zijn;

b) de omvorming naar ETBE, van ethanol die voortkomt
van erkende productie-eenheden, uitvoeren in zijn belas-
tingentrepot en zelf overgaan tot de menging ervan met de
ongelode benzine.

§ 3. De aangifte ten verbruik van de energieproducten die
betrekking hebben op de tarieven inzake accijnzen vastge-
steld in artikel 419, b) ii) **, c) ii) en f) i) ** van de programma-
wet van 27 december 2004, gewijzigd bij artikel 2, § 1 van
deze wet wordt aangevuld met de referenties van de vergun-
ning verleend aan de persoon bedoeld in § 1. Boven-dien
moeten, indien de aangifte betrekking heeft op de energie-
producten die betrekking hebben op de tarieven inzake ac-
cijnzen vastgesteld overeenkomstig artikel 8, § 2, de referen-
ties van de vergunning verleend door de administratie der
douane en accijnzen aan de gewestelijke maatschappij voor
gemeenschappelijk vervoer, eveneens worden vermeld.

§ 4. Tegen 31 januari van elk jaar moeten de personen
bedoeld in § 1 bij de ambtenaar aangeduid door de directeur-
generaal van de administratie der douane en accijnzen een
dossier indienen dat aantoont dat, voor het geheel van de
aangiften ten verbruik die zij hebben ingediend tijdens het voor-
gaande burgerlijk jaar met gebruikmaking van de tarieven in-
zake accijnzen vastgesteld in artikel 419, b) ii) **, c) ii) en f) i)
** van de programmawet van 27 december 2004, gewijzigd
door artikel 2, § 1 van deze wet evenals tegen deze vastge-

Ce volume est attribué, dans l’ordre du classement, pro-
portionnellement aux volumes maxima visés à l’article 5, c).
Aucune attribution ne peut être supérieure à 75% du volume
de biocarburant à attribuer.

Art. 7

§ 1er. La personne qui souhaite mettre à la consommation
dans le pays des produits énergétiques aux taux d’accise vi-
sés à l’article 419, b) ii) **, c) ii) et f) i) ** de la loi-programme
du 27 décembre 2004, tels que modifiés par l’article 2, § 1er de
la présente loi, ainsi qu’à ceux fixés conformément à l’article
8, § 2, doit être enregistrée auprès de l’administration des
douanes et accises, conformément à la procédure arrêtée par
le ministre des Finances. Cet enregistrement qui donne lieu à
la délivrance d’une autorisation est soumis au dépôt d’une
garantie dont les modalités de calcul sont fixées par le minis-
tre des Finances.

§ 2. La personne visée au § 1er doit:

a) être un entrepositaire agréé établi dans le pays;

b) procéder elle-même au mélange, avec le carburant fos-
sile, du biocarburant provenant d’unités de production agréées.

Lorsque le biocarburant est de l’éthanol destiné à être trans-
formé en ETBE, la personne visée au § 1er doit:

a) être un entrepositaire agréé;

b) effectuer la transformation en ETBE, dans son entre-
pôt fiscal, de l’éthanol provenant d’unités de production
agréées et procéder elle-même au mélange de ce dernier avec
l’essence sans plomb.

§ 3. La déclaration de mise à la consommation des pro-
duits énergétiques concernés par les taux d’accise visés à
l’article 419, b) ii) **, c) ii) et f) i) ** de la loi-programme du 27
décembre 2004, tels que modifiés par l’article 2, § 1er de la
présente loi, est complétée par les références à l’autorisation
accordée à la personne visée au § 1er. En outre, lorsqu’elle
est relative à des produits énergétiques concernés par les taux
d’accise fixés conformément à l’article 8, § 2 les références à
l’autorisation accordée par l’administration des douanes et
accises à la société de transport en commun régionale, doi-
vent également être mentionnées.

§ 4. Pour le 31 janvier de chaque année, les personnes
visées au § 1er, doivent déposer auprès du fonctionnaire dési-
gné par le directeur général de l’administration des douanes
et accises, un dossier démontrant que, pour l’ensemble des
déclarations de mise à la consommation qu’elles ont dépo-
sées au cours de l’année civile précédente avec application
des taux d’accise visés à l’article 419, b) ii) **, c) ii) et f) i) ** de
la loi-programme du 27 décembre 2004, tels que modifiés par
l’article 2, § 1er de la présente loi, ainsi que de ceux fixés con-
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steld overeen-komstig artikel 8, § 2, zij de wettelijk opgelegde
percentages van toevoeging van bio-brandstof hebben geres-
pecteerd. Het respecteren ervan wordt aangetoond door de
aankoop van een voldoende volume biobrandstof bij erkende
productie-eenheden; dit volume moet ten minste gelijk zijn aan
het totale volume biobrandstof dat overeenstemt met de per-
centages van toevoeging vermeld in de ingediende aangiften
ten verbruik.

Het dossier moet eveneens vergezeld zijn van enerzijds
de kopieën van de aankoopfacturen van de betrokken
biobrandstoffen, evenals van de kopieën van de exemplaren
2 van de administratieve geleidedocumenten die er betrek-
king op hebben en anderzijds van de kopieën van de aangif-
ten ten verbruik en hun eventuele bijlagen.

§ 5. Indien de wettelijk opgelegde percentages van toe-
voeging niet worden bereikt, en onverminderd de toepassing
van de boete bepaald in artikel 436 van de programmawet
van 27 december 2004, wordt het volume voortkomende uit
het verschil tussen het te bereiken volume van toevoeging en
het reëel bereikte volume van toevoeging onderworpen aan
de betaling van de accijnzen aan het hoogste tarief vastge-
steld in artikel 419, b), c), e) i) en f) i) van de programmawet
van 27 december 2004, zoals gewijzigd door artikel 2, § 1 van
deze wet en dit volgens de aard van het betrokken
energieproduct. Bovendien kan de vergunning, bedoeld in §
1, worden ingetrokken. In dat geval kan een administratief
beroep worden ingesteld volgens hoofdstuk XXII van de alge-
mene wet der douane en accijnzen.

Art. 8

§ 1. Percentages van toevoeging die hoger zijn dan deze
vermeld in artikel 419, b) ii) **, c) ii) en f) i) ** van de programma-
wet van 27 december 2004, zoals gewijzigd door artikel 2, § 1
van deze wet, worden toegelaten indien de motorbrandstof
bestemd is voor de behoeften van de gewestelijke maatschap-
pijen voor gemeenschappelijk vervoer. Deze maatschappijen
moeten zich laten erkennen door de administratie der douane
en accijnzen, volgens de procedure vastgesteld door de
minister van Financiën.

Ter staving van de aanvraag tot erkenning, voorzien in de
eerste alinea, moeten de betrokken personen een beslissing
tot afwijking bijvoegen, verleend in overeenstemming met ar-
tikel 3, § 2 van het koninklijk besluit van 4 maart 2005 betref-
fende de benamingen en de kenmerken van de biobrandstoffen
en andere hernieuwbare brandstoffen voor motorvoertuigen
en voor niet voor de weg bestemde mobiele machines.

§ 2. In de situatie bedoeld in § 1, wordt het bedrag van de
bijzondere accijns vastgesteld in artikel 419, f) i) * van de
programmawet van 27 december 2004, zoals gewijzigd door
artikel 2, § 1 van deze wet, verminderd rekening houdend met
het verschil in kostprijs tussen de biobrandstof en de fossiele
energie die erdoor vervangen wordt. Dit bedrag wordt verkre-
gen door de toepassing van de volgende formule:

formément à l’article 8, § 2, elles ont respecté les pourcenta-
ges légaux d’incorporation de biocarburant. Ce respect est
démontré par l’achat d’un volume suffisant de biocarburants
auprès d’unités de production agréées; ce volume doit au
moins être égal au volume total de biocarburants correspon-
dant aux pourcentages d’incorporation mentionnés dans les
déclarations de mise à la consommation déposées.

Le dossier doit également être appuyé d’une part, des co-
pies des factures d’achat des biocarburants concernés, ainsi
que des copies des exemplaires 2 des documents adminis-
tratifs d’accompagnement y relatifs et d’autre part, des copies
des déclarations de mise à la consommation et de leurs an-
nexes éventuelles.

§ 5. Lorsque les pourcentages légaux d’incorporation ne
sont pas atteints, et sans préjudice de l’application de l’amende
prévue à l’article 436 de la loi-programme du 27 décembre
2004, le volume résultant de la différence entre le volume d’in-
corporation à atteindre et celui réellement obtenu, est soumis
au paiement de l’accise au taux le plus élevé repris, selon
l’espèce de produit énergétique concerné, à l’article 419, b),
c), e) i) et f) i) de la loi-programme du 27 décembre 2004, tels
que modifiés par l’article 2, § 1er de la présente loi. En outre,
l’autorisation dont question au § 1er peut lui être retirée. Dans
cette hypothèse, un recours administratif peut être introduit
sur la base du chapitre XXII de la loi générale sur les douanes
et accises.

Art. 8

§ 1er. Des pourcentages d’incorporation supérieurs à ceux
dont question à l’article 419, b) ii) **, c) ii) et f) i) ** de la loi-
programme du 27 décembre 2004, tels que modifiés par l’ar-
ticle 2, § 1er de la présente loi, sont autorisés lorsque le carbu-
rant est destiné aux besoins des sociétés de transport en
commun régionales. Ces sociétés doivent se faire reconnaî-
tre auprès de l’administration des douanes et accises selon la
procédure arrêtée par le ministre des Finances.

A l’appui de la demande de reconnaissance prévue à l’ali-
néa 1er, les personnes concernées doivent joindre une déci-
sion de dérogation délivrée conformément à l’article 3, § 2, de
l’arrêté royal du 4 mars 2005 relatif aux dénominations et aux
caractéristiques des biocarburants et d’autres carburants
renouvelables pour les véhicules à moteur et pour les engins
mobiles non routiers.

§ 2. Dans la situation visée au § 1er, le montant de droit
d’accise spécial fixé à l’article 419, f) i) * de la loi-programme
du 27 décembre 2004, tel que modifié par l’article 2, § 1er de la
présente loi, est réduit de manière à tenir compte du différen-
tiel de prix de revient entre le biocarburant et l’énergie fossile
à laquelle il se substitue. Ce montant est obtenu par l’applica-
tion de la formule suivante:
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X = Y (1 - a) - A – C
waarin:

X = het bedrag van de bijzondere accijns op de gemengde
motorbrandstof. Dit bedrag kan niet lager zijn dan 0;

Y = het tarief inzake accijnzen op de onvermengde motor-
brandstof;

a = het percentage van de biobrandstof die werd toege-
voegd;

A = het tarief van de bijzondere accijns op de onvermengde
motorbrand-stof;

C = het tarief van de bijdrage op de energie op de onver-
mengde motorbrandstof.

Art. 9

In artikel 429, § 5 van de programmawet van 27 december
2004, gewijzigd door de programmawet van 27 december
2005, wordt een cijfer 6) ingevoegd, luidend als volgt:

«6). Met ingang van 1 november 2006 wordt de terugbeta-
ling van de bijzondere accijns waarvan sprake in 1) verricht
tegen het tarief van de bijzondere accijns vastgesteld in arti-
kel 419, f) i)**.»

X = Y (1-a) - A – C
où

X = montant du droit d’accise spécial sur le carburant mé-
langé. Ce montant ne peut être inférieur à 0;

Y = taux de l’accise sur le carburant non mélangé;

a = pourcentage de biocarburant ajouté;

A = taux du droit d’accise spécial sur le carburant non mé-
langé;

C = taux de la cotisation sur l’énergie sur le carburant non
mélangé.

Art. 9

A l’article 429, § 5 de loi-programme du 27 décembre 2004,
modifié par la loi-programme du 27 décembre 2005, il est ajouté
un chiffre 6), rédigé comme suit:

«6). A compter du 1er novembre 2006, le remboursement
du droit d’accise spécial, dont question sous 1), est effectué
au taux du droit d’accise spécial visé à l’article 419, f), i) **.»
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE NR. 40.082/2

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, tweede kamer, op
21 maart 2006 door de vice-eerste minister en minister van
Financiën verzocht hem, binnen een termijn van vijf werkda-
gen, van advies te dienen over een voorontwerp van wet «be-
treffende de biobrandstoffen», heeft op 27 maart 2006 het
volgende advies gegeven:

Volgens artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde
wetten op de Raad van State, ingevoegd bij de wet van 4
augustus 1996 en vervangen bij de wet van 2 april 2003, moe-
ten in de adviesaanvraag in het bijzonder de redenen worden
aangegeven tot staving van het spoedeisende karakter ervan.

In het onderhavige geval luidt de motivering in de brief met
de adviesaanvraag als volgt:

«L’urgence est motivée par le fait que les dates d’entrée en
vigueur souhaitées sont le 1er novembre 2006 pour ce qui
concerne le biodiesel et le 1er octobre 2007 pour ce qui
concerne le bioéthanol, que la durée nécessaire pour exécuter
la procédure des appels d’offres dans le cadre de la législation
sur les marchés publics au niveau européen va nous conduire
aux alentours du mois d’août 2006, qu’en conséquence les
attributions des offres n’auront pas lieu avant le mois d’octobre
2006 et que la construction des usines prend un an, cette
année ne démarrant qu’au moment où le constructeur sera
certain d’avoir obtenu l’offre et que, partant, l’offre pour le
bioéthanol devrait pouvoir bénéficier de la défiscalisation au
1er octobre 2007».

*
*        *

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten op
de Raad van State, zoals het is vervangen bij de wet van 2
april 2003, beperkt de afdeling wetgeving overeenkomstig ar-
tikel 84, § 3, van de voornoemde gecoördineerde wetten haar
onderzoek tot de rechtsgrond van het voorontwerp, de be-
voegdheid van de steller van de handeling en de te vervullen
voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het voorontwerp aanlei-
ding tot de volgende opmerkingen.

Het voorontwerp omvat bepalingen waarvan een eerste
versie vroeger ter fine van advies in de vorm van twee ontwer-
pen van koninklijk besluit aan de afdeling wetgeving is voor-
gelegd.

Zo kwamen de wijzigingen waarin artikel 2 van het voor-
ontwerp voorziet reeds voor het grootste deel voor in een ont-
werp van koninklijk besluit «tot wijziging van de tarieven in-
zake accijnzen van benzine en gasolie», waarover de
vice-eerste minister en minister van Financiën op 10 februari
2006 de Raad van State om advies heeft verzocht binnen een
termijn van vijf werkdagen en waarover op 16 februari 2006
advies 39.875/2 is gegeven.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT N° 40.082/2

Le CONSEIL D’ÉTAT, section de législation, deuxième cham-
bre, saisi par le vice-premier ministre et ministre des Finan-
ces, le 21 mars 2006, d’une demande d’avis, dans un délai de
cinq jours ouvrables, sur un avant-projet de loi «concernant
les biocarburants», a donné le 27 mars 2006 l’avis suivant:

Suivant l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordon-
nées sur le Conseil d’État, inséré par la loi du 4 août 1996, et
remplacé par la loi du 2 avril 2003, la demande d’avis doit
spécialement indiquer les motifs qui en justifient le caractère
urgent.

La lettre s’exprime en ces termes:

«L’urgence est motivée par le fait que les dates d’entrée en
vigueur souhaitées sont le 1er novembre 2006 pour ce qui con-
cerne le biodiesel et le 1er octobre 2007 pour ce qui concerne
le bioéthanol, que la durée nécessaire pour exécuter la pro-
cédure des appels d’offres dans le cadre de la législation sur
les marchés publics au niveau européen va nous conduire
aux alentours du mois d’août 2006, qu’en conséquence les
attributions des offres n’auront pas lieu avant le mois d’octo-
bre 2006 et que la construction des usines prend un an, cette
année ne démarrant qu’au moment où le constructeur sera
certain d’avoir obtenu l’offre et que, partant, l’offre pour le
bioéthanol devrait pouvoir bénéficier de la défiscalisation au
1er octobre 2007».

*
*        *

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de
l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le
Conseil d’État, tel qu’il est remplacé par la loi du 2 avril 2003,
la section de législation limite son examen au fondement juri-
dique de l’avant-projet, à la compétence de l’auteur de l’acte
ainsi qu’à l’accomplissement des formalités préalables, con-
formément à l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, l’avant-projet appelle les observations
ci-après.

L’avant-projet regroupe des dispositions dont une première
version a précédemment été soumise à l’avis de la section de
législation sous la forme de deux projets d’arrêtés royaux.

Ainsi les modifications prévues par l’article 2 de l’avant-
projet figuraient-elles déjà, pour la plus large part, dans un
projet d’arrêté royal «modifiant les taux d’accise de l’essence
et du gasoil» au sujet duquel le vice-premier ministre et minis-
tre des Finances a saisi le Conseil d’État, le 10 février 2006,
d’une demande d’avis, dans un délai de cinq jours ouvrables,
et sur lequel a été donné le 16 février 2006 l’avis 39.875/2.



212432/001DOC 51

K A M E R    4e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   4e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20062005

De volgende artikelen van het voorontwerp zijn ontstaan
uit een ontwerp van koninklijk besluit «betreffende bio-
brandstoffen», waarover die adviesaanvraag eveneens han-
delde en waarover eveneens op 16 februari 2006 advies
39.876/2 is uitgebracht.

Op de regels waarnaar de afdeling wetgeving van de Raad
van State zich in een dergelijk geval richt wordt gewezen in
zijn advies 37.615/2/V, gegeven op 25 augustus 2004, over
een voorontwerp van wet «tot wijziging van bepaalde aspec-
ten van het statuut van de personeelsleden van de politie-
diensten en houdende diverse andere bepalingen met betrek-
king tot de politiediensten»:

«Wanneer de afdeling wetgeving een advies heeft gege-
ven, heeft ze de bevoegdheid opgebruikt die ze krachtens de
wet heeft; het komt haar derhalve niet toe om zich opnieuw uit
te spreken over reeds onderzochte bepalingen, ongeacht of
ze herzien zijn teneinde rekening te houden met de opmerkin-
gen die in het eerste advies gemaakt zijn, dan wel ongewij-
zigd blijven.

Dat geldt niet wanneer overwogen wordt in de tekst volle-
dig nieuwe bepalingen in te voegen waarvan de inhoud los-
staat van de opmerkingen of voorstellen die in het eerste ad-
vies van de afdeling wetgeving zijn gemaakt of gedaan. In
zo’n geval moet de afdeling wetgeving weer worden geraad-
pleegd, over de nieuwe bepalingen.

Dat geldt ook niet wanneer na het eerste advies nieuwe
juridische gegevens opduiken, die kunnen rechtvaardigen dat
de tekst door de afdeling wetgeving wederom wordt onder-
zocht: in zo’n geval moeten de bepalingen van de tekst waar-
voor die nieuwe gegevens consequenties hebben, aan de af-
deling wetgeving worden voorgelegd.

Een nieuwe raadpleging van de afdeling wetgeving  is ook
vereist wanneer deze in het eerste advies geconstateerd heeft
dat ze onregelmatig om een advies is verzocht. Als die onre-
gelmatigheid alleen sommige bepalingen van de tekst betreft,
geldt het weer moeten raadplegen van de afdeling wetgeving
uitsluitend voor die bepalingen.» (1)

De afdeling wetgeving zal bijgevolg geen opmerkingen
maken over de bepalingen van het voorontwerp die ontstaan
zijn uit het ontwerp van besluit waarover advies 39.876/2 ge-
geven is, en die niet gewijzigd zijn of slechts gewijzigd zijn om
ze aan te passen teneinde rekening te houden met dat ad-
vies.

Het spreekt evenwel vanzelf dat om de Kamers volledig in
te lichten, de voormelde adviezen 39.875/2 en 39.876/2, als-
ook de tekst van de twee ontwerpen van besluit waarover die
adviezen handelden, net als het onderhavige advies en het
voorontwerp waarover het handelt, moeten worden gevoegd
bij het ontwerp dat in de Kamer van volksvertegenwoordigers
wordt ingediend.

Les articles suivants de l’avant-projet sont, quant à eux,
issus d’un projet d’arrêté royal «en matière de biocarburants»,
sur lequel portait aussi cette demande d’avis, et qui a fait
l’objet de l’avis 39.876/2, également donné le 16 février 2006.

Les règles auxquelles se conforme en pareil cas la section
de législation du Conseil d’État sont rappelées dans son avis
37.615/2/V, donné le 25 août 2004, sur un avant-projet de loi
«portant modification de certains aspects du statut des mem-
bres du personnel des services de police et portant diverses
autres dispositions relatives aux services de police»:

«Lorsque la section de législation a donné un avis, elle a
épuisé la compétence que lui confère la loi, et il ne lui appar-
tient dès lors pas de se prononcer à nouveau sur les disposi-
tions déjà examinées, qu’elles aient été revues pour tenir
compte des observations faites dans le premier avis ou qu’el-
les demeurent inchangées.

Il en va différemment lorsqu’il est envisagé d’insérer dans
le texte des dispositions entièrement nouvelles, dont le con-
tenu est indépendant des observations ou suggestions for-
mulées dans le premier avis de la section de législation: en
pareil cas, une nouvelle consultation de la section de législa-
tion est requise, portant sur les dispositions nouvelles.

Il en va aussi différemment quand interviennent, après le
premier avis, des éléments juridiques nouveaux, de nature à
justifier un nouvel examen du texte par la section de législa-
tion: en pareil cas, la section de législation doit être saisie des
dispositions du texte affectées par ces éléments nouveaux.

Une nouvelle consultation de la section de législation est
également requise quand, dans le premier avis, celle-ci a cons-
taté qu’elle était irrégulièrement saisie. Si cette irrégularité ne
concerne que certaines dispositions du texte, la nouvelle con-
sultation de la section de législation porte uniquement sur ces
dernières.» (1)

La section de législation s’abstiendra en conséquence de
formuler des observations concernant les dispositions de
l’avant-projet issues du projet d’arrêté sur lequel a été donné
l’avis 39.876/2, précité, et qui n’ont pas été modifiées ou ne
l’ont été qu’en vue de les adapter pour tenir compte de cet
avis.

Il va cependant de soi qu’afin d’assurer l’information com-
plète des Chambres, les avis 39.875/2 et 39.876/2, précités,
ainsi que le texte des deux projets d’arrêtés sur lesquels  por-
tent ces avis, seront, comme le présent avis et l’avant-projet
qui en fait l’objet, joints au projet déposé à la Chambre des
représentants.

(1) Doc. parl., Chambre, session 20042005, n° 511680/1, pp. 73-74. (1) Gedr. St., Kamer, zitting 2004-2005, nr. 51-1680/1, blz. 73-74.



22 2432/001DOC 51

K A M E R    4e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   4e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20062005

Gelet op al deze gegevens, geeft het voorontwerp aanlei-
ding tot de volgende aanvullende opmerkingen:

1. De Raad van State heeft geen kennis van de tekst die
aan de Europese Commissie is voorgelegd en die aanleiding
heeft gegeven tot het besluit van de Europese Commissie van
23 december 2005 «Steunmaatregel nr. N 334/2005 - België:
Verlaging van het accijnstarief voor biobrandstoffen».

In zoverre het voorontwerp nieuwe bepalingen omvat ten
opzichte van de tekst waarover het voormelde besluit han-
delde, dient hij opnieuw aan de Europese Commissie te wor-
den voorgelegd.

2. Het indelen van het dispositief in twee hoofdstukken, het
eerste dat het opschrift «Bepalingen» draagt en slechts uit
artikel 1 bestaat, en het tweede dat het opschrift «Toepassings-
gebied» draagt en alle volgende artikelen omvat, valt af te
raden.

3. De Raad van State gaat er bovendien van uit dat in arti-
kel 4, § 5, van het voorontwerp de vermelding «, ingevoegd bij
de programmawet van 11 juli 2005» dient te vervallen en dat
in feite worden bedoeld, zoals in de artikelen 3, 7 en 8 van het
voorontwerp, de in artikel 2, § 1 ontworpen, vervangings-
bepalingen.

4. Ten slotte verleent paragraaf 1 van de artikelen 7 en 8
van het voorontwerp aan de minister van Financiën recht-
streeks bepaalde verordeningsbevoegdheden. Tegen zulke
toewijzingen van verordeningsbevoegdheden aan de minis-
ter wordt weliswaar geen enkel bezwaar gemaakt in het voor-
noemde advies 39.876/2, omdat het handelt over een ont-
werp van koninklijk besluit, maar dit kan niet het geval zijn
wanneer ze vervat zijn in een voorontwerp van wet, aange-
zien overeenkomstig de artikelen 37 en 108 van de Grondwet
de federale uitvoerende macht berust bij de Koning, aan wie
het toekomt de verordeningen te maken en de besluiten te
nemen die voor de uitvoering van de wetten nodig zijn.

De kamer was samengesteld uit

de Heren
Y. KREINS, kamervoorzitter,
J. JAUMOTTE,

Mevrouwen
M. BAGUET, staatsraden,

B. VIGNERON, griffier.

Het verslag werd uitgebracht door de H. J.-L. PAQUET,
eerste auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse
tekst werd nagezien onder toezicht van de H. J. JAUMOTTE.

DE GRIFFIER, DE VOORZITTER,

B. VIGNERON     Y. KREINS

Compte tenu de l’ensemble de ces éléments, l’avant-projet
appelle les observations complémentaires ci-après:

1. Le Conseil d’État n’a pas connaissance du texte qui a
été soumis à la Commission européenne et qui a donné lieu à
la décision de la Commission européenne du 23 décembre
2005 «Aide d’État n° 334/2005 - Belgique: Taux d’accise ré-
duit en faveur des biocarburants».

Dans la mesure où l’avant-projet comporterait de nouvel-
les dispositions par rapport au texte qui a fait l’objet de la dé-
cision précitée, il conviendrait de le soumettre à nouveau à la
Commission européenne.

2. La division du dispositif en deux chapitres, le premier
intitulé «Dispositions préliminaires» et ne comportant que l’ar-
ticle 1er, et le second intitulé «Champ d’application» et com-
prenant tous les articles suivants, est inadéquate.

3. Le Conseil d’État suppose, par ailleurs, que dans l’arti-
cle 4, § 5, de l’avant-projet, la précision «, inséré par la loi-
programme du 11 juillet 2005» doit être omise et que sont en
fait visées, comme dans les articles 3, 7 et 8 de l’avant-projet,
les dispositions de remplacement en projet à l’article 2, § 1er.

4. Enfin, le paragraphe 1er des articles 7 et 8 de l’avant-
projet confère directement au ministre des Finances certains
pouvoirs réglementaires. Si, pareilles attributions de compé-
tences réglementaires au ministre ne donnent lieu à aucune
objection dans l’avis 39.876/2, précité, parce qu’il porte sur un
projet d’arrêté royal, il ne peut en aller de même lorsqu’elles
figurent dans un avant-projet de loi, puisque, conformément
aux articles 37 et 108 de la Constitution, le pouvoir exécutif
fédéral appartient au Roi, auquel il revient de faire les règle-
ments et arrêtés nécessaires pour l’exécution des lois.

La chambre était composée de

Messieurs
Y. KREINS, président de chambre,
J. JAUMOTTE,

Mesdames
M. BAGUET, conseillers d’État,

B. VIGNERON, greffier.

Le rapport a été présenté par M. J.-L. PAQUET, premier
auditeur.

LE GREFFIER, LE PRÉSIDENT,

B. VIGNERON     Y. KREINS
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WETSONTWERP

ALBERT II, KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

ONZE GROET.

op de voordracht van onze minister van Financiën,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ :

Onze minister van Financiën is belast met het voor-
leggen in Onze naam in de Wetgevende kamers en in
de Kamer der volksvertegenwoordigers van het ontwerp
van wet, waarvan de inhoud luidt als volgt:

HOOFDSTUK I

Bepalingen

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

HOOFDSTUK II

Toepassingsgebied

Art. 2

§ 1. In artikel 419 van de programmawet van 27 de-
cember 2004, laatst gewijzigd door de programmawet
van 27 december 2005 worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht:

1° de a), b) en c) worden vervangen door de volgende
bepaling:

«a) gelode benzine van de GNcodes 2710 11 31,
2710 11 51 en 2710 11 59:

- accijns: 245,4146 EUR per 1 000 liter bij 15 °C;

- bijzondere accijns: 363,4974 EUR per 1 000 liter bij
15 °C;

PROJET DE LOI

ALBERT II, ROI DES BELGES,

A tous, présents et à venir,

SALUT.

sur la proposition de notre ministre des Finances,

NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS:

Notre ministre des Finances est chargé de présenter
en Notre nom aux Chambres législatives et de déposer
à la Chambre des représentants le projet de loi dont la
teneur suit:

CHAPITRE IER

Dispositions préliminaires

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

CHAPITRE II

Champ d’application

Art. 2

§ 1er. A l’article 419, de la loi-programme du 27 dé-
cembre 2004, modifié en dernier lieu par la loi-
programme du 27 décembre 2005, sont apportées les
modifications suivantes:

1° les a), b) et c) sont remplacés par la disposition
suivante:

«a) essence au plomb relevant des codes NC 2710
11 31, 2710 11 51 et 2710 11 59:

- droit d’accise: 245,4146 EUR par 1 000 litres à
15  C;

- droit d’accise spécial: 363,4974 EUR par 1 000 li-
tres à 15° C;
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- bijdrage op de energie: 28,6317 EUR per 1 000 liter
bij 15 °C;

b) ongelode benzine van de GN-code 2710 11 49:

i) met een hoog zwavelgehalte en aromatische
verbindingen:

- accijns: 245,4146 EUR per 1 000 liter bij 15 °C;

- bijzondere accijns: 363,4974 EUR per 1 000 li-
ter bij 15 °C;

- bijdrage op de energie: 28,6317 EUR per 1 000
liter bij 15 °C;

ii)* met een laag zwavelgehalte en aromatische
verbindingen:

- accijns: 245,4146 EUR per 1 000 liter bij 15 °C;

- bijzondere accijns: 348,6238 EUR per 1 000 li-
ter bij 15 °C;

- bijdrage op de energie: 28,6317 EUR per 1 000
liter bij 15 °C;

** met een laag zwavelgehalte en aromatische
verbindingen,  aangevuld met ten minste 7% vol bio-
ethanol van de GNcode 2207 10 00 met een alcohol-
volumegehalte van ten minste 99% vol, zuiver of onder
de vorm van ETBE van de GNcode 2909 19 00, en die
niet van synthetische oorsprong is:

- accijns: 245,4146 EUR per 1 000 liter bij 15 °C;

- bijzondere accijns: 305,0369 EUR per 1 000 li-
ter bij 15 °C;

- bijdrage op de energie: 28,6317 EUR per 1 000
liter bij 15 °C;

c) ongelode benzine van de GN-codes 2710 11 41
en 2710 11 45:

i) onvermengd:

- accijns: 245,4146 EUR per 1 000 liter bij 15 °C;

- cotisation sur l’énergie: 28,6317 EUR par 1 000 li-
tres à 15° C;

b) essence sans plomb relevant du code NC 2710
11 49:

i) à haute teneur en soufre et en aromatiques:

- droit d’accise: 245,4146 EUR par 1 000 litres à
15 °C;

- droit d’accise spécial: 363, 4974 EUR par 1 000
litres à 15 °C;

- cotisation sur l’énergie: 28,6317 EUR par 1 000
litres à 15 °C;

ii)* à faible teneur en soufre et en aromatiques:

- droit d’accise: 245,4146 EUR par 1 000 litres à
15 °C;

- droit d’accise spécial: 348,6238 EUR par 1 000
litres à 15 °C;

- cotisation sur l’énergie: 28,6317 EUR par 1 000
litres à 15 °C;

** à faible teneur en soufre et en aromatiques,
complétée à concurrence d’au moins 7% vol de
bioéthanol relevant du code NC 2207 10 00 d’un titre
alcoométrique volumique d’au moins 99% vol, pur ou
sous la forme d’ETBE relevant du code NC 2909 19 00,
et qui n’est pas d’origine synthétique:

- droit d’accise: 245,4146 EUR par 1 000 litres à
15 °C;

- droit d’accise spécial: 305,0369 EUR par 1 000
litres à 15 °C;

- cotisation sur l’énergie: 28,6317 EUR par 1 000
litres à 15 °C;

c) essence sans plomb relevant des codes NC 2710
11 41 et 2710 11 45:

i) non mélangée:

- droit d’accise: 245,4146 EUR par 1 000 litres à
15 °C;
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- bijzondere accijns: 348,6238 EUR per 1 000 li-
ter bij 15 °C;

- bijdrage op de energie: 28,6317 EUR per 1 000
liter bij 15 °C;

ii) aangevuld met ten minste 7% vol bio-ethanol
van de GN-code 2207 10 00 met een alcohol-volume-
gehalte van ten minste 99% vol, zuiver of onder de vorm
van ETBE van de GN-code 2909 19 00, en die niet van
synthetische oorsprong is:

- accijns: 245,4146 EUR per 1 000 liter bij 15 °C;

- bijzondere accijns: 305,0369 EUR per 1 000 li-
ter bij 15 °C;

- bijdrage op de energie: 28,6317 EUR per 1 000
liter bij 15 °C.

De tarieven van de bijzondere accijns van 363,4974
EUR, 348,6238 EUR en 305,0369 EUR per 1 000 liter
bij 15 °C zijn deze berekend op 7 maart 2006.»

2° de e), i) wordt vervangen door de volgende bepa-
ling:

«i) gebruikt als motorbrandstof:

- accijns: 198,3148 EUR per 1 000 liter bij 15 °C;

- bijzondere accijns: 153,9306 EUR per 1 000 li-
ter bij 15 °C;

- bijdrage op de energie: 14,8736 EUR per 1 000
liter bij 15 °C.

Het tarief van de bijzondere accijns van 153,9306
EUR per 1 000 liter bij 15° C is deze berekend op 7
maart 2006.»

3° de f), i) wordt vervangen door de volgende bepa-
ling:

«i) gebruikt als motorbrandstof:

* onvermengd:

- accijns: 198,3148 EUR per 1 000 liter bij 15 °C;

- bijzondere accijns: 139,0570 EUR per 1 000 li-
ter bij 15 °C;

- droit d’accise spécial: 348,6238 EUR par 1 000
litres à 15 °C;

- cotisation sur l’énergie: 28,6317 EUR par 1 000
litres à 15 °C;

ii) complétée à concurrence d’au moins 7%
vol de bioéthanol relevant du code NC 2207 10 00 d’un
titre alcoométrique volumique d’au moins 99% vol, pur
ou sous la forme d’ETBE relevant du code NC 2909 19
00, et qui n’est pas d’origine synthétique:

- droit d’accise: 245,4146 EUR par 1 000 litres à
15 °C;

- droit d’accise spécial: 305,0369 EUR par 1 000
litres à 15 °C;

- cotisation sur l’énergie: 28,6317 EUR par 1 000
litres à 1 °C.

Les taux du droit d’accise spécial de 363,4974 EUR,
348,6238 EUR et 305,0369 EUR par 1 000 litres à 15°
C sont ceux calculés à la date du 7 mars 2006.»

2° le e), i) est remplacé par la disposition suivante:

«i) utilisé comme carburant:

- droit d’accise: 198,3148 EUR par 1 000 litres à
15 °C;

- droit d’accise spécial: 153,9306 EUR par 1 000
litres à 15 °C;

- cotisation sur l’énergie: 14,8736 EUR par 1 000
litres à 15 °C.

Le taux du droit d’accise spécial de 153,9306 EUR
par 1 000 litres à 15 °C est celui en vigueur à la date du
7 mars 2006.»

3° le f), i) est remplacé par la disposition suivante:

«i) utilisé comme carburant:

* non mélangé:

- droit d’accise: 198,3148 EUR par 1 000 litres à
15 °C;

- droit d’accise spécial: 139,0570 EUR par 1 000
litres à 15 °C;
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- bijdrage op de energie: 14,8736 EUR per 1 000
liter bij 15 °C;

** aangevuld met ten minste 3,37% vol FAME van de
GN-code 3824 90 99 die voldoet aan de NBN-EN-norm
14214 bevat:

- accijns: 198,3148 EUR per 1 000 liter bij 15 °C;

- bijzondere accijns: 127,1863 EUR per 1 000 li-
ter bij 15 °C;

- bijdrage op de energie: 14,8736 EUR per 1 000
liter bij 15 °C.

De tarieven van de bijzondere accijns van 139,0570
EUR  en van 127,1863 EUR per 1 000 liter bij 15 °C zijn
deze berekend op 7 maart 2006.»

§ 2. De bepalingen van § 1, 1° treden in werking op 1
oktober 2007. De bepalingen van § 1, 2° en 3° treden in
werking op 1 november 2006.

Art. 3

De tarieven inzake accijnzen opgenomen in artikel 419,
b) ii) **, c) ii) en f) i) ** van de programmawet van 27
december 2004, gewijzigd door artikel 2, §1 van deze wet
evenals deze vastgelegd overeenkomstig artikel 8, § 2
zijn van toepassing op de energieproducten waarop ze
betrekking hebben waarvan het percentage biobrand-stof
dat zij bevatten exclusief voortkomt van productie-eenhe-
den die werden erkend door de administratie der douane
en accijnzen na aanwijzing door de Commissie tot erken-
ning, en na het akkoord van de Ministerraad, op basis
van een procedure tot oproep van kandidaten, gepubli-
ceerd in het Publi-catieblad van de Europese Unie.

Art. 4

§ 1. De Commissie tot erkenning bedoeld in artikel 3
wordt samengesteld uit vier ambtenaren, respectieve-
lijk aangeduid door de federale minister van Financiën,
de federale minister van Leefmilieu, de federale minis-
ter van Economie en de federale minister van Land-
bouw. De Koning bepaalt de werkingsprocedure van
deze Commissie.

§ 2. De Commissie tot erkenning:

– stelt de voor de operatoren bestemde oproep van
kandidaten op en zorgt voor de publicatie ervan in het
Publicatieblad van de Europese Unie;

- cotisation sur l’énergie: 14,8736 EUR par 1 000
litres à 15 °C;

** complété à concurrence d’au moins 3,37% vol
d’EMAG relevant du code NC 3824 90 99 et correspon-
dant à la norme NBN-EN 14214:

- droit d’accise: 198,3148 EUR par 1 000 litres à
15 °C;

- droit d’accise spécial: 127,1863 EUR par 1 000
litres à 15 °C;

- cotisation sur l’énergie: 14,8736 EUR par 1 000
litres à 15 °C.

Les taux du droit d’accise spécial de 139,0570 EUR
et 127,1863 EUR par 1 000 litres à 15 °C sont ceux en
vigueur à la date du 7 mars 2006.»

§ 2. Les dispositions du § 1er, 1°, entrent en vigueur
le 1er octobre 2007. Les dispositions du § 1er, 2° et 3°,
entrent en vigueur le 1er novembre 2006.

Art. 3.

Les taux d’accise visés à l’article 419, b) ii)**, c) ii) et
f) i) **, de la loi-programme du 27 décembre 2004, tels
que modifiés par l’article 2, § 1er de la présente loi, ainsi
que ceux fixés conformément à l’article 8, § 2  sont ap-
pliqués aux produits énergétiques qu’ils visent dont le
pourcentage de biocarburant qu’ils contiennent provient
exclusivement d’unités de production agréées par l’ad-
ministration des douanes et accises après avis de la
Commission d’agrément, et après accord du Conseil
des Ministres, sur procédure d’appel à candidatures
publiée au Journal officiel de l’Union européenne.

Art. 4

§ 1er. La Commission d’agrément visée à l’article 3
est composée de quatre fonctionnaires désignés res-
pectivement par le ministre fédéral des Finances, le
ministre fédéral de l’Environnement, le ministre fédéral
de l’Economie et le ministre fédéral de l’Agriculture. Le
Roi fixe les conditions de fonctionnement de cette Com-
mission .

§ 2. La Commission d’agrément:

– rédige l’appel à candidatures destiné aux opéra-
teurs et procède à sa publication au Journal Officiel de
l’Union européenne;
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– stelt het handboek op bestemd voor de operatoren
die zich kandidaat hebben gesteld;

– selecteert en stelt aan de Ministerraad de opera-
toren voor die aanspraak kunnen maken op een erken-
ning en kent hen een volume biobrandstof toe dat kan
genieten van de vrijstelling bij de inverbruikstelling er-
van in België;

– onderzoekt alle vragen en gaat over tot alle contro-
les met betrekking tot de toepassing van dit artikel.

§ 3. De geldigheidsduur van de afgeleverde erken-
ningen mag niet langer zijn dan zes jaar.

§ 4. In geval van afstand, met het oog op de
inverbruikstelling hier te lande van een volume dat klei-
ner is dan datgene dat in de erkenning toegekend werd
aan de operator, kan de administratie der douane en
accijnzen, na goedkeuring van de Commissie tot
erkening, dit laatste verminderen met het tekort voor
één of meerdere daaropvolgende jaren.

In dat geval gaat de Commissie tot erkenning over
tot een nieuwe toekenning van het vrijgekomen volume,
tussen de andere erkende operatoren, in verhouding
met de hen toegekende volumes.

§ 5. De erkenningen worden toegekend ten belope
van de volgende maximale volumes:

a) producten bedoeld in artikel 419, b) ii)** en c) ii)
van de programmawet van 27 december 2004, inge-
voegd bij de programmawet van 11 juli 2005:

– van 1 oktober 2007 tot en met 31 december 2007:
48 000 000 liter;

– voor de jaren 2008 tot en met 2012: 192.000.000
liter per jaar;

– van 1 januari 2013 tot en met 30 september 2013:
144 000 000 liter.

b) producten bedoeld in artikel 419, f) i)** van de
programmawet van 27 december 2004, ingevoegd bij
de programmawet van 11 juli 2005:

– van 1 november 2006 tot en met 30 september
2007: 286 000 000 liter;

– van 1 oktober 2007 tot en met 31 december 2008:
460 000 000 liter;

– établit le guide destiné aux opérateurs candidats;

– sélectionne et propose au Conseil des Ministres,
les opérateurs pouvant prétendre à un agrément et leur
attribue un volume de biocarburant pouvant bénéficier
de l’exonération de l’accise lors de leur mise à la con-
sommation en Belgique;

– examine toutes questions et procède à tous con-
trôles relatifs à l’application du présent article.

§ 3. La durée de validité des agréments délivrés ne
peut excéder six ans.

§ 4. En cas de cession aux fins de mise à la consom-
mation dans le pays d’un volume inférieur à celui fixé
dans l’agrément accordé à l’opérateur, l’administration
des douanes et accises peut, après accord de la Com-
mission d’agrément , réduire celui-ci à due concurrence
pour une ou plusieurs années ultérieures.

Dans ce cas, la Commission d’agrément procède à
une nouvelle attribution du volume libéré, entre les autres
opérateurs agréés, à due concurrence des volumes at-
tribués.

§ 5. Les agréments sont accordés à concurrence des
volumes maximaux suivants:

a) produits visés à l’article 419, b) ii) ** et c) ii) de la
loi-programme du 27 décembre 2004, inséré par la loi-
programme du 11 juillet 2005:

– du 1er octobre 2007 au 31 décembre 2007: 48 000
000 litres;

– pour les  années 2008 à 2012: 192 000 000 litres
par an;

– du 1er janvier 2013 au 30 septembre 2013: 144 000
000 litres.

b) produits visés à l’article 419, f) i) ** de la loi-pro-
gramme du 27 décembre 2004, inséré par la
loiprogramme du 11 juillet 2005:

– du 1er novembre 2006 au 30 septembre 2007: 286
000 000 litres;

– du 1er octobre 2007 au 31 décembre 2008: 460
000 000 litres;
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– voor de jaren 2009 tot en met 2012: 380 000 000
liter per jaar;

– van 1 januari 2013 tot en met 30 september 2013:
284 000 000 liter.

Art. 5

Ieder dossier tot kandidaatstelling, ingediend op ba-
sis van de procedure tot oproep van kandidaten bedoeld
in artikel 3, moet bevatten:

a) een verklaring op erewoord waardoor de operator
verklaart dat hij handelt in overeenstemming met de
sociale-, fiscale- en milieuregelgeving van de lidstaat
op het grondgebied waarvan zijn productie-eenheid is
gevestigd;

b) een technisch beschrijvend rapport van zijn
productie-eenheid waarin zijn productiecapaciteit en zijn
productiecapaciteit van biobrandstof die voldoet aan de
in België opgelegde technische specificaties worden
vermeld;

c) de minimum- en maximumvolumes waarvoor de
operator deelneemt aan de oproep van kandidaten;

d) een nota betreffende de CO
2
-balans. Deze CO

2
-

balans per liter geproduceerde biobrandstof is het ver-
schil tussen uitstoot en opname van CO

2
 tijdens het

gehele productieproces, te weten vanaf de teelt van de
grondstoffen tot en met het gebruik van de biobrandstof;

e) een lijst van de investeringen die specifiek werden
gedaan met het oog op de productie van biobrandstof,
met vermelding van hun technische karakteristieken en
hun kostprijs alsmede een nota betreffende de energie-
efficiëntie van de productie-eenheid (ratio van de ge-
produceerde hernieuwbare energie gedeeld door de
verbruikte primaire energie) en bovendien de genomen
maatregelen specifiërend om de milieumaat-regelen te
respecteren (deel van de milieu-investeringen in ver-
houding met de globale investering);

f) een nota met vermelding:

«van de voorziene kostprijs van de biobrandstof bij
het opstarten van de productie-eenheid. Deze prijs wordt
uitgedrukt in EUR/hl in functie van de prijs van de ver-
schillende grondstoffen (uitgedrukt in EUR/ton grond-
stof) en van de prijs van de fossiele energie (uitgedrukt
in EUR/vat) onder de vorm gebruikt voor de productie
van biobrandstof;

– pour les années 2009 à 2012: 380 000 000 litres
par an;

– du 1er janvier 2013 au 30 septembre 2013: 284 000
000 litres.

Art.5

Tout dossier de candidature introduit suite à l’appel à
candidatures visé à l’article 3, doit contenir:

a) un engagement sur l’honneur par lequel l’opéra-
teur atteste agir en conformité avec les réglementations
sociales, fiscales et environ-nementales de l’État mem-
bre sur le territoire duquel est installé son unité de pro-
duction;

b) un rapport technique descriptif de son unité de pro-
duction exposant ses capacités de production et ses
capacités à produire un biocarburant conforme aux spé-
cifications techniques imposées en Belgique;

c) les volumes minima et maxima pour lesquels l’opé-
rateur participe à l’appel à candidatures;

d) une note sur le bilan CO
2
. Ce bilan CO

2
, par litre

de biocarburant produit, est la différence entre l’émis-
sion et l’absorption de CO

2
 durant tout le cycle de pro-

duction, à savoir depuis la culture des matières premiè-
res jusqu’à l’utilisation du biocarburant;

e) une liste des investissements réalisés spécifique-
ment en vue de la production de biocarburant avec leurs
caractéristiques techniques et leurs coûts ainsi qu’une
note sur l’ efficacité énergétique de l’unité de produc-
tion (ratio de l’énergie renouvelable produite divisée par
l’énergie primaire consommée) détaillant, par ailleurs,
les mesures prises pour respecter les mesures
environnementales (part des investissements
environnementaux par rapport à l’investissement glo-
bal);

f) une note indiquant:

«le prix de revient prévisionnel du biocarburant en
position départ de l’unité de production. Ce prix est ex-
primé en EUR/hl en fonction du prix des différentes
matières premières (exprimé en EUR/ tonne de matière
première) et du prix de l’énergie fossile (exprimé en EUR/
baril) sous la forme consommée pour la production de
biocarburant;
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«de verwachte commerciële verkoop-waarde bij het
op de markt brengen van de biobrandstof; deze waarde
wordt eveneens vergeleken met de prijs van de over-
een-stemmende fossiele brandstof (uitgedrukt in EUR/
hl),

berekend in de hypotheses dat de operator tussen 0
en 25%,tussen 25 en 50% of tussen 50 en 75% bekomt
van het toe te kennen volume biobrandstof;

g) een verbintenis om tijdens de duur van de erken-
ning een jaarlijks rapport op te stellen inzake de evolu-
tie van het volume van de oorsprong en van de bevoor-
radingen van de grondstoffen van oorsprong uit de
landbouw in vergelijking met de productie van
biobrandstof;

h) een verbintenis teneinde erop toe te zien de
biobrandstof te verkopen aan in België gevestigde on-
dernemingen die overgaan tot het mengen ervan en tot
hun inverbruikstelling, vergezeld van een nota inzake
de commerciële politiek;

i) een verbintenis om op vraag van de Commissie  tot
erkenning, stalen te leveren, op zijn kosten genomen
door de door deze Commissie gemandateerde experts;

j) een verbintenis om een jaarlijks verslag over te leg-
gen betreffende de productie van biobrandstof, de kwa-
liteitscontroles en het resultaat van deze controles; dit
verslag dient melding te maken van de naam en de
adressen van de in België gevestigde ondernemingen
waaraan biobrandstof werd verkocht;

k) een nota betreffende:

«het bevoorradingsplan van grondstoffen van oor-
sprong uit landbouw (voorbehouden hectaren, bevoor-
radingszone) bevattende:

- het gebruiksniveau van meststoffen per hectare
(graad van intensieve exploitatie), de diversiteit van de
wisselbouw (alternatie van de gewassen), het gebruiks-
niveau per categorie actieve stoffen en per hectare (ge-
bruik van pesticides);

- het aantonen dat de operator op een periode van
minstens 3 jaar de zekerheid heeft voor de bevoorra-
ding van:

- 50% van het volume grondstoffen, voor de
productie van bio-ethanol,

- 15% van het volume grondstoffen, voor de
productie van FAME,

«la valeur commerciale de vente escomptée du bio-
carburant lors de la mise sur le marché; elle est égale-
ment comparée au prix du carburant fossile correspon-
dant (exprimé en EUR/hl),

calculés dans les hypothèses où l’opérateur reçoit
entre 0 et 25%, entre 25 et 50% ou entre 50 et 75% du
volume de biocarburant à attribuer;

g) un engagement de remettre un rapport annuel
pendant la durée de l’agrément sur l’évolution du vo-
lume, de l’origine et des approvisionnements en matiè-
res premières d’origine agricole par rapport à la pro-
duction de biocarburant;

h) un engagement de veiller à vendre le biocarburant
à des entreprises établies en Belgique qui procèdent à
leur mélange et à leur mise à la consommation, accom-
pagné d’une note de politique commerciale;

i) un engagement de fournir, sur demande de la Com-
mission d’agrément, des échantillons prélevés à ses frais
par des experts que cette Commission mandate;

j) un engagement de remettre un rapport annuel sur
la production de biocarburant, les contrôles de qualité
et le résultat de ces contrôles; ce rapport mentionne les
noms et adresses des entreprises établies en Belgique
auxquelles le biocarburant a été vendu;

k) une note relative:

«au plan d’approvisionnement en matières premiè-
res d’origine agricole (hectares mobilisés, rayon d’ap-
provisionnement) comportant:

- le niveau d’application d’engrais par hectare (de-
gré d’exploitation intensive), la diversité surfacique d’as-
solement (alternance des cultures), le niveau d’applica-
tion par catégorie de matières actives et par hectare
(recours aux pesticides);

- la démonstration que sur une période de 3 ans
au moins, l’opérateur dispose d’une sécurité d’appro-
visonnement de:

- 50% du volume de matières premières, pour la
production de bioéthanol,

- 15% du volume de matières premières, pour la
production d’EMAG,
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«het verdelingsplan van de biobrandstof vanuit de
productie-eenheid.

Art. 6

§ 1. De operatoren die een regelmatige kandidaat-
stelling hebben ingediend, worden geselecteerd op ba-
sis van de volgende criteria:

a) reële mogelijkheid om biobrandstof te produceren
die voldoet aan de door België opgelegde technische
specificaties voor de naleving van de sociale-, fiscale-
en milieuregelgeving van de betrokken lidstaat;

b) de zekerheid inzake de bevoorrading van de
productie-eenheid met grondstoffen van oorsprong uit
de landbouw;

c) capaciteit tot het leveren van biobrandstof aan in
België gevestigde ondernemingen met het oog op de
inverbruikstelling;

d) bevoorrading met grondstoffen van oorsprong uit
de landbouw die werden bekomen met gebruikmaking
van zo weinig mogelijk meststoffen en pesticide;

e) de kortste afstand tussen de oogstplaatsen en de
productie-eenheid;

f) de gunstigste CO
2
-balans;

g) de hoogste energie-efficiëntie van de productie-
eenheid;

h) de laagste voorziene kostprijs van de biobrandstof;

i) de laagste commerciële verkoopwaarde, bij het op
de markt brengen.

De criteria vermeld onder letters h) en i) worden geë-
valueerd in de hypotheses dat de operator tussen 0 en
25%, tussen 25 en 50% of tussen 50 en 75% bekomt
van het toe te kennen volume biobrandstof.

§ 2. De operatoren die beantwoorden aan de criteria
vermeld onder letters a) tot en met c) maken het voor-
werp uit van een klassement voor elk van de criteria
vermeld onder letters d) tot en met i), met dien verstande
dat de evaluatie van de criteria h) en i) tot drie afzonder-
lijke klassementtabellen leidt.

«au plan de distribution du biocarburant depuis l’unité
de production.

Art. 6

§ 1er. Les opérateurs qui ont introduit une candida-
ture régulière, sont sélectionnés sur la base des critè-
res suivants:

a) capacité réelle à produire un biocarburant répon-
dant aux spécifications techniques imposées par la
Belgique dans le respect des réglementations sociales,
fiscales et environnementales de l’État membre con-
cerné;

b) sécurité d’approvisionnement de l’unité de produc-
tion en matières premières d’origine agricole;

c) capacité à livrer du biocarburant à des entreprises
situées en Belgique en vue de la  mise à la consomma-
tion;

d) approvisionnement en matières premières d’ori-
gine agricole obtenues par l’application la plus faible
d’engrais et de pesticide;

e) distance la plus courte entre les surfaces de cul-
ture et l’unité de production;

f) bilan CO
2
 le plus favorable;

g) efficacité énergétique de l’unité de production la
plus élevée;

h) prix de revient prévisionnel du biocarburant le plus
faible;

i) valeur commerciale de vente la plus faible, lors de
la mise sur le marché.

Les critères visés aux lettres h) et i) sont évalués dans
les hypothèses où l’opérateur reçoit entre 0 et 25%, entre
25 et 50% ou entre 50 et 75% du volume de biocarbu-
rant à attribuer.

§ 2. Les opérateurs qui répondent aux critères visés
aux lettres a) à c) font l’objet d’un classement pour cha-
cun des critères visés aux lettres d) à i) étant entendu
que l’évaluation des critères h) et i) génère trois tableaux
de classement distincts.
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Het klassement in deze tabellen is het resultaat van
een weging bepaald door de positie ingenomen voor
ieder van de criteria vermeld onder letters d) tot en met
i) door de verschillende operatoren. Een definitieve rang-
schikking in het klassement wordt opgesteld beginnend
met de operator die de laagste totale weging heeft be-
komen. In geval van ex aequo is het klassement beko-
men voor het criterium vermeld onder letter i) bepalend.

De drie te weerhouden tabellen zijn degene die toe-
laten om aan de operator, de hoeveelheid toe te ken-
nen waarvoor deze het best is gerangschikt, ongeacht
de aangegeven volumes. In geval van ex aequo wordt
dezelfde redenering opeenvolgend toegepast op de
operatoren die hem volgen in de drie tabellen.

§ 3. Het volume biobrandstof dat kan genieten van
de vrijstelling van accijnzen bij de inverbruikstelling in
België wordt toegekend aan minstens twee operatoren
zonder vier operatoren te overschrijden.

Dit volume wordt proportioneel toegekend. Geen en-
kele toekenning mag hoger zijn dan 75% van het vo-
lume toe te kennen biobrandstof.

Art. 7

§ 1. De persoon die hier te lande energie-producten
in verbruik wil stellen tegen de tarieven inzake accijn-
zen vastgesteld in artikel 419, b) ii) **, c) ii) en f) i) ** van
de programmawet van 27 december 2004, gewijzigd
door artikel 2, § 1 van deze wet evenals tegen deze
vastgesteld overeen-komstig artikel 8, § 2, moet gere-
gistreerd zijn bij de administratie der douane en accijn-
zen, overeen-komstig de procedure vastgesteld door
de minister van Financiën. Deze registratie, die aanlei-
ding geeft tot het afleveren van een vergunning, is on-
derworpen aan een zekerheidstelling waarvan de
berekenings-wijze wordt vastgesteld door de minister
van Financiën.

§ 2. De persoon waarvan sprake in § 1 moet:

a) een hier te lande gevestigde erkend entrepot-
houder zijn;

b) zelf overgaan tot de menging van de fossiele brand-
stof met de biobrandstof die voortkomt van erkende
productie-eenheden.

Indien de biobrandstof ethanol betreft, die bestemd
is om te worden omgevormd tot ETBE, moet de per-
soon waarvan sprake in § 1:

Le classement dans ces tableaux est le résultat d’une
pondération déterminée par la position occupée, pour
chacun des critères visés aux lettres d) à i), par les dif-
férents opérateurs. Un ordre de classement définitif est
établi en commençant par l’opérateur qui a obtenu la
pondération totale la plus faible. En cas d’ex aequo, le
classement dans le critère visé à la lettre i) est détermi-
nant.

Les trois tableaux à retenir sont ceux qui permettent
d’attribuer à l’opérateur la quantité pour laquelle celui-
ci est le mieux classé quels que soient les volumes dé-
clarés. En cas d’ex æquo, ce même raisonnement est
appliqué successivement aux opérateurs qui le suivent
dans les trois tableaux.

§ 3. Le volume de biocarburant pouvant bénéficier
de l’exonération de l’accise lors de la mise à la consom-
mation en Belgique est attribué à au moins deux opéra-
teurs sans excéder quatre opérateurs.

Ce volume est attribué selon les règles de propor-
tionnalité. Aucune attribution ne peut être supérieure à
75% du volume de biocarburant à attribuer.

Art. 7

§ 1er. La personne qui souhaite mettre à la consom-
mation dans le pays des produits énergétiques aux taux
d’accise visés à l’article 419, b) ii) **, c) ii) et f) i) ** de la
loi-programme du 27 décembre 2004, tels que modifiés
par l’article 2, § 1er de la présente loi, ainsi qu’à ceux
fixés conformément à l’article 8, § 2, doit être enregis-
trée auprès de l’administration des douanes et accises,
conformément à la procédure arrêtée par le ministre des
Finances. Cet enregistrement qui donne lieu à la déli-
vrance d’une autorisation est soumis au dépôt d’une
garantie dont les modalités de calcul sont fixées par le
ministre des Finances.

§ 2. La personne visée au § 1er doit:

a) être un entrepositaire agréé établi dans le pays;

b) procéder elle-même au mélange, avec le carbu-
rant fossile, du biocarburant provenant d’unités de pro-
duction agréées.

Lorsque le biocarburant est de l’éthanol destiné à être
transformé en ETBE, la personne visée au § 1er doit:
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a) een erkend entrepothouder zijn;

b) de omvorming naar ETBE, van ethanol die voort-
komt van erkende productie-eenheden, uitvoeren in zijn
belastingentrepot en zelf overgaan tot de menging er-
van met de ongelode benzine.

§ 3. De aangifte ten verbruik van de energiepro-
ducten die betrekking hebben op de tarieven inzake
accijnzen vastgesteld in artikel 419, b) ii) **, c) ii) en f) i)
** van de programmawet van 27 december 2004, ge-
wijzigd bij artikel 2, § 1 van deze wet wordt aan-gevuld
met de referenties van de vergunning verleend aan de
persoon bedoeld in § 1. Boven-dien moeten, indien de
aangifte betrekking heeft op de energie-producten die
betrekking hebben op de tarieven inzake accijnzen vast-
gesteld overeenkomstig artikel 8, § 2, de referenties van
de vergunning verleend door de administratie der
douane en accijnzen aan de gewestelijke maatschappij
voor gemeenschappelijk vervoer, eveneens worden
vermeld.

§ 4. Tegen 31 januari van elk jaar moeten de personen
bedoeld in § 1 bij de ambtenaar aangeduid door de direc-
teur-generaal van de administratie der douane en accijn-
zen een dossier indienen dat aan-toont dat, voor het ge-
heel van de aangiften ten verbruik die zij hebben ingediend
tijdens het voor-gaande burgerlijk jaar met gebruikmaking
van de tarieven inzake accijnzen vastgesteld in artikel 419,
b) ii) **, c) ii) en f) i) ** van de programmawet van 27
december 2004, gewijzigd door artikel 2, § 1 van deze
wet evenals tegen deze vastgesteld overeen-komstig ar-
tikel 8, § 2, zij de wettelijk opgelegde percentages van
toevoeging van bio-brandstof hebben gerespecteerd. Het
respecteren ervan wordt aange-toond door de aankoop
van een voldoende volume biobrandstof bij erkende
productie-eenheden; dit volume moet ten minste gelijk zijn
aan het totale volume biobrandstof dat overeenstemt met
de percentages van toevoeging vermeld in de ingediende
aangiften ten verbruik.

Het dossier moet eveneens vergezeld zijn van ener-
zijds de kopieën van de aankoopfacturen van de be-
trokken biobrand-stoffen, evenals van de kopieën van
de exemplaren 2 van de administratieve geleide-
documenten die er betrekking op hebben en anderzijds
van de kopieën van de aangiften ten verbruik en hun
eventuele bijlagen.

§ 5. Indien de wettelijk opgelegde percentages van
toevoeging niet worden bereikt, en onverminderd de
toepassing van de boete bepaald in artikel 436 van de
programmawet van 27 december 2004, wordt het
volume voortkomende uit het verschil tussen het te be-
reiken volume van toevoeging en het reëel bereikte
volume van toevoeging onderworpen aan de betaling van

a) être un entrepositaire agréé;

b) effectuer la transformation en ETBE, dans son
entrepôt fiscal, de l’éthanol provenant d’unités de pro-
duction agréées et procéder elle-même au mélange de
ce dernier avec l’essence sans plomb.

§ 3. La déclaration de mise à la consommation des
produits énergétiques concernés par les taux d’accise
visés à l’article 419, b) ii) **, c) ii) et f) i) ** de la loi-
programme du 27 décembre 2004, tels que modifiés
par l’article 2, § 1er de la présente loi, est complétée par
les références à l’autorisation accordée à la personne
visée au § 1er. En outre, lorsqu’elle est relative à des
produits énergétiques concernés par les taux d’accise
fixés conformément à l’article 8, § 2 les références à
l’autorisation accordée par l’admini-stration des doua-
nes et accises à la société de transport en commun ré-
gionale, doivent également être mentionnées.

§ 4. Pour le 31 janvier de chaque année, les person-
nes visées au § 1er, doivent déposer auprès du fonc-
tionnaire désigné par le directeur général de l’adminis-
tration des douanes et accises, un dossier démontrant
que, pour l’ensemble des déclarations de mise à la con-
sommation qu’elles ont déposées au cours de l’année
civile précédente avec application des taux d’accise vi-
sés à l’article 419, b) ii) **, c) ii) et f) i) ** de la loi-pro-
gramme du 27 décembre 2004, tels que modifiés par
l’article 2, § 1er de la présente loi, ainsi que de ceux
fixés conformément à l’article 8, § 2, elles ont respecté
les pourcentages légaux d’incorporation de biocarbu-
rant. Ce respect est démontré par l’achat d’un volume
suffisant de biocarburants auprès d’unités de produc-
tion agréées; ce volume doit au moins être égal au
volume total de biocarburants correspondant aux pour-
centages d’incorporation mentionnés dans les décla-
rations de mise à la consommation déposées.

Le dossier doit également être appuyé d’une part,
des copies des factures d’achat des biocarburants con-
cernés, ainsi que des copies des exemplaires 2 des
documents administratifs d’accompagnement y relatifs
et d’autre part, des copies des déclarations de mise à la
consommation et de leurs annexes éventuelles.

§ 5. Lorsque les pourcentages légaux d’incorpora-
tion ne sont pas atteints, et sans préjudice de l’applica-
tion de l’amende prévue à l’article 436 de la loi-pro-
gramme du 27 décembre 2004, le volume résultant de
la différence entre le volume d’incorporation à atteindre
et celui réellement obtenu, est soumis au paiement de
l’accise au taux le plus élevé repris, selon l’espèce de
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de accijnzen aan het hoogste tarief vastgesteld in artikel
419, b), c), e) i) en f) i) van de programmawet van 27
december 2004, zoals gewijzigd door artikel 2, § 1 van
deze wet en dit volgens de aard van het betrokken
energieproduct. Bovendien kan de vergunning, bedoeld
in § 1, worden inge-trokken. In dat geval kan een admini-
stratief beroep worden ingesteld volgens hoofdstuk XXII
van de algemene wet der douane en accijnzen.

Art. 8

§ 1. Percentages van toevoeging die hoger zijn dan
deze vermeld in artikel 419, b) ii) **, c) ii) en f) i) ** van
de programmawet van 27 december 2004, zoals gewij-
zigd door artikel 2, § 1 van deze wet, worden toegela-
ten indien de motorbrandstof bestemd is voor de be-
hoeften van de gewestelijke maatschap-pijen voor
gemeenschappelijk vervoer. Deze maatschap-pijen
moeten zich laten erkennen door de administratie der
douane en accijnzen, volgens de procedure vastgesteld
door de minister van Financiën.

Ter staving van de aanvraag tot erkenning, voorzien
in de eerste alinea, moeten de betrokken personen een
beslissing tot afwijking bijvoegen, verleend in overeen-
stemming met artikel 3, § 2 van het koninklijk besluit
van 4 maart 2005 betreffende de benamingen en de
kenmerken van de biobrandstoffen en andere hernieuw-
bare brandstoffen voor motorvoertuigen en voor niet voor
de weg bestemde mobiele machines.

§ 2. In de situatie bedoeld in § 1, wordt het bedrag
van de bijzondere accijns vastgesteld in artikel 419, f) i)
* van de programmawet van 27 december 2004, zoals
gewijzigd door artikel 2, § 1 van deze wet, verminderd
rekening houdend met het verschil in kostprijs tussen
de biobrandstof en de fossiele energie die erdoor ver-
vangen wordt. Dit bedrag wordt verkregen door de toe-
passing van de volgende formule:

X = Y (1 - a) - A – C
waarin:

X = het bedrag van de bijzondere accijns op de ge-
mengde motorbrandstof. Dit bedrag kan niet lager zijn
dan 0;

Y = het tarief inzake accijnzen op de onvermengde
motorbrandstof;

a = het percentage van de biobrandstof die werd toe-
gevoegd;

A = het tarief van de bijzondere accijns op de onver-
mengde motorbrand-stof;

C = het tarief van de bijdrage op de energie op de
onvermengde motorbrandstof.

produit énergétique concerné, à l’article 419, b), c), e) i)
et f) i) de la loi-programme du 27 décembre 2004, tels
que modifiés par l’article 2, § 1er de la présente loi. En
outre, l’autorisation dont question au § 1er peut lui être
retirée. Dans cette hypothèse, un recours administratif
peut être introduit sur la base du chapitre XXII de la loi
générale sur les douanes et accises.

Art. 8

§ 1er. Des pourcentages d’incorporation supérieurs à
ceux dont question à l’article 419, b) ii) **, c) ii) et f) i) **
de la loi-programme du 27 décembre 2004, tels que
modifiés par l’article 2, § 1er de la présente loi, sont auto-
risés lorsque le carburant est destiné aux besoins des
sociétés de transport en commun régionales. Ces so-
ciétés doivent se faire reconnaître auprès de l’adminis-
tration des douanes et accises selon la procédure arrê-
tée par le ministre des Finances.

A l’appui de la demande de reconnaissance prévue
à l’alinéa 1er, les personnes concernées doivent joindre
une décision de dérogation délivrée conformément à
l’article 3, § 2, de l’arrêté royal du 4 mars 2005 relatif
aux dénominations et aux caractéristiques des biocar-
burants et d’autres carburants renouvelables pour les
véhicules à moteur et pour les engins mobiles non rou-
tiers.

§ 2. Dans la situation visée au § 1er, le montant de
droit d’accise spécial fixé à l’article 419, f) i) * de la loi-
programme du 27 décembre 2004, tel que modifié par
l’article 2, § 1er de la présente loi, est réduit de manière
à tenir compte du différentiel de prix de revient entre le
biocarburant et l’énergie fossile à laquelle il se substi-
tue. Ce montant est obtenu par l’application de la for-
mule suivante:

X = Y (1-a) - A – C
où

X = montant du droit d’accise spécial sur le carburant
mélangé. Ce montant ne peut être inférieur à 0;

Y = taux de l’accise sur le carburant non mélangé;

a = pourcentage de biocarburant ajouté;

A = taux du droit d’accise spécial sur le carburant
non mélangé;

C = taux de la cotisation sur l’énergie sur le carburant
non mélangé.
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Art. 9

In artikel 429, § 5 van de programmawet van 27 de-
cember 2004, gewijzigd door de programmawet van 27
december 2005, wordt een cijfer 6) inge-voegd, luidend
als volgt:

«6). Met ingang van 1 november 2006 wordt de te-
rugbetaling van de bijzondere accijns waarvan sprake
in 1) verricht tegen het tarief van de bijzondere accijns
vastgesteld in artikel 419, f) i)**.»

Gegeven te Brussel, 5 april 2006

ALBERT

VAN KONINGSWEGE :

De vice-eerste minister
en minister van Financiën,

Didier REYNDERS

Art. 9

A l’article 429, § 5 de loi-programme du 27 décembre
2004, modifié par la loi-programme du 27 décembre
2005, il est ajouté un chiffre 6), rédigé comme suit:

«6). A compter du 1er novembre 2006, le rembourse-
ment du droit d’accise spécial, dont question sous 1),
est effectué au taux du droit d’accise spécial visé à l’ar-
ticle 419, f), i) **.»

Donné à Bruxelles, le 5 avril 2006

ALBERT

PAR LE ROI :

Le vice-premier ministre
et ministre des Finances,

Didier REYNDERS



352432/001DOC 51

K A M E R    4e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   4e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20062005

BIJLAGEANNEXE
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Projet de loi concernant les biocarburants

Article 2, § 1er, 1°

Article 419….

a) essence au plomb relevant des codes NC 2710 11
31, 2710 11 51 et 2710 11 59:

– droit d’accise: 245,4146 EUR par 1 000 litres à
15 ° C;

– droit d’accise spécial: 363,4974 EUR par 1 000
litres à 15° C;

– cotisation sur l’énergie: 28,6317 EUR par 1 000
litres à 15° C;

b) essence sans plomb relevant du code NC 2710
11 49:

i) à haute teneur en soufre et en aromatiques:

– droit d’accise: 245,4146 EUR par 1 000 litres à
15 °C;

– droit d’accise spécial: 363, 4974 EUR par 1 000
litres à 15 °C;

– cotisation sur l’énergie: 28,6317 EUR par 1 000
litres à 15 °C;

ii)* à faible teneur en soufre et en aromatiques:

– droit d’accise: 245,4146 EUR par 1 000 litres à
15 °C;

– droit d’accise spécial: 348,6238 EUR par 1 000
litres à 15 °C;

– cotisation sur l’énergie: 28,6317 EUR par 1 000
litres à 15 °C;

** à faible teneur en soufre et en aromatiques, com-
plétée à concurrence d’au moins 7% vol de bioéthanol
relevant du code NC 2207 10 00 d’un titre alcoométrique
volumique d’au moins 99% vol, pur ou sous la forme
d’ETBE relevant du code NC 2909 19 00, et qui n’est
pas d’origine synthétique:

– droit d’accise: 245,4146 EUR par 1 000 litres à
15 °C;

– droit d’accise spécial: 305,0369 EUR par 1 000
litres à 15 °C;

– cotisation sur l’énergie: 28,6317 EUR par 1 000
litres à 15 °C;

Loi-programme du 27 décembre 2004, modifiée
par la loi-programme du 27 décembre 2005

Article 419……

a) essence au plomb relevant des codes NC 2710
11 31, 2710 11 51 et 2710 11 59:

– droit d’accise: 294,9933 euros par 1 000 litres à
15 °C;

– droit d’accise spécial: 256,8177 euros par 1 000
litres à 15 °C;

– cotisation sur l’énergie: 0 euro par 1 000 litres à
15 °C;

b) essence sans plomb relevant du code NC 2710
11 49:

i) à haute teneur en soufre et en aromatiques:

– droit d’accise: 245,4146 euros par 1 000 litres à
15 °C;

– droit d’accise spécial: 333,0150 euros par 1 000
litres à 15 °C;

– cotisation sur l’énergie: 28,6317 euros par 1 000
litres à 15 °C;

ii) à faible teneur en soufre et en aromatiques:

– droit d’accise: 245,4146 euros par 1 000 litres à
15 °C;

– droit d’accise spécial: 318,1414 euros par 1 000
litres à 15 °C;

– cotisation sur l’énergie: 28,6317 euros par 1 000
litres à 15 °C;
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Ontwerp van wet betreffende de biobrandstoffen

Artikel 2, §1, 1°

Artikel 419…

a) gelode benzine van de GN-codes 2710 11 31,  2710
11 51 en 2710 11 59:

– accijns: 245,4146 EUR per 1000 liter bij 15°C;

– bijzondere accijns: 363,4974 EUR per 1000 liter
bij 15°C;

– bijdrage op de energie: 28,6317 EUR per 1000
liter bij 15°C;

b) ongelode benzine van de GN-code 2710 11 49:

i) met een hoog zwavelgehalte en aromatische ver-
bindingen:

– accijns: 245,4146 EUR per 1000 liter bij 15°C;

– bijzondere accijns: 363,4974 EUR per 1000 liter
bij 15°C;

– bijdrage op de energie: 28,6317 EUR per 1000
liter bij 15°C;

ii)* met een laag zwavelgehalte en aromatische ver-
bindingen:

– accijns: 245,4146 EUR per 1000 liter bij 15°C;

– bijzondere accijns: 348,6238 EUR per 1000 liter
bij 15°C;

– bijdrage op de energie: 28,6317 EUR per 1000
liter bij 15°C;

** met een laag zwavelgehalte en aromatische ver-
bindingen, aangevuld met tenminste 7% vol bio-ethanol
van de GN-code 2207 10 00 met een alcohol-volume-
gehalte van ten minste 99% vol, zuiver of onder de vorm
van ETBE van de GN-code 2909 19 00, en die niet van
synthetische oorsprong is:

– accijns: 245,4146 EUR per 1000 liter bij 15°C;

– bijzondere accijns: 305,0369 EUR per 1000 liter
bij 15°C;

– bijdrage op de energie: 28,6317 EUR per 1000
liter bij 15°C;

Programmawet van 27 december 2004, gewijzigd
bij de programmawet van 27 december 2005

Artikel 419 …

a) gelode benzine van de GN-codes 2710 11 31,
2710 11 51 en 2710 11 59:

– accijns: 294,9933 euro per 1000 liter bij 15°C;

– bijzondere accijns: 256,8177 euro per 1000 liter
bij 15°C;

– bijdrage op de energie: 0 euro per 1000 liter bij
15°C;

b) ongelode benzine van de GN-code 2710 11 49:

i) met een hoog zwavelgehalte en aromatische ver-
bindingen:

– accijns: 245,4146 euro per 1000 liter bij 15°C;

– bijzondere accijns: 333,0150 euro per 1000 liter
bij 15°C;

– bijdrage op de energie: 28,6317 euro per 1000
liter bij 15°C;

ii) met een laag zwavelgehalte en aromatische ver-
bindingen:

– accijns: 245,4146 euro per 1000 liter bij 15°C;

– bijzondere accijns: 318,1414 euro per 1000 liter
bij 15°C;

– bijdrage op de energie: 28,6317 euro per 1000
liter bij 15°C;
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c) essence sans plomb relevant des codes NC 2710
11 41 et 2710 11 45:

i) non mélangée:
– droit d’accise: 245,4146 EUR par 1 000 litres à

15 °C;
– droit d’accise spécial: 348,6238 EUR par 1 000

litres à 15 °C;
– cotisation sur l’énergie: 28,6317 EUR par 1 000

litres à 15 °C;

ii) complétée à concurrence d’au moins 7% vol de
bioéthanol relevant du code NC 2207 10 00 d’un titre
alcoométrique volumique d’au moins 99% vol, pur ou
sous la forme d’ETBE relevant du code NC 2909 19 00,
et qui n’est pas d’origine synthétique:

– droit d’accise: 245,4146 EUR par 1 000 litres à
15 °C;

– droit d’accise spécial: 305,0369 EUR par 1 000
litres à 15 °C;

– cotisation sur l’énergie: 28,6317 EUR par 1 000
litres à 1 °C.

Les taux du droit d’accise spécial de 363,4974 EUR,
348,6238 EUR et 305,0369 EUR par 1 000 litres à 15°
C sont ceux calculés à la date du 7 mars 2006.»

Article 2, § 1er, 2°

e) ……
i) utilisé comme carburant:
– droit d’accise: 198,3148 EUR par 1 000 litres à

15 °C;
– droit d’accise spécial: 153,9306 EUR par 1 000

litres à 15 °C;
– cotisation sur l’énergie: 14,8736 EUR par 1 000

litres à 15 °C.
Le taux du droit d’accise spécial de 153,9306 EUR

par 1 000 litres à 15 °C est celui en vigueur à la date du
7 mars 2006.

Article 2, § 1er, 3°

f)…
i) utilisé comme carburant:
* non mélangé:
– droit d’accise: 198,3148 EUR par 1 000 litres à

15 °C;
– droit d’accise spécial: 139,0570 EUR par 1 000

litres à 15 °C;
– cotisation sur l’énergie: 14,8736 EUR par 1 000

litres à 15 °C;

c) essence sans plomb relevant des codes NC 2710
11 41 et 2710 11 45:

– droit d’accise: 245,4146 euros par 1 000 litres à
15 °C;

– droit d’accise spécial: 318,1414 euros par 1 000
litres à 15 °C;

– cotisation sur l’énergie: 28,6317 euros par 1 000
litres à 15 °C;

e) …….
i) utilisé comme carburant:
– droit d’accise: 198,3148 euros par 1 000 litres à

15 °C;
– droit d’accise spécial: 142,9942 euros par 1 000

litres à 15 °C;
– cotisation sur l’énergie: 14,8736 euros par 1 000

litres à 15 °C;
Le taux du droit d’accise spécial de 142,9942 euros

par 1 000 litres à 15°C est celui en vigueur à la date du
7 octobre 2005.

f)……
i) utilisé comme carburant:

– droit d’accise: 198,3148 euros par 1 000 litres à
15 °C;

– droit d’accise spécial: 128,1206 euros par 1 000
litres à 15 °C;

– cotisation sur l’énergie: 14,8736 euros par 1 000
litres à 15 °C;



392432/001DOC 51

K A M E R    4e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   4e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20062005

c) ongelode benzine van de GN-code 2710 11 41
en 2710 11 45:

i) onvermengd:
– accijns: 245,4146 EUR per 1000 liter bij 15°C;

– bijzondere accijns: 348,6238 EUR per 1000 liter
bij 15°C;

– bijdrage op de energie: 28,6317 EUR per 1000
liter bij 15°C;

ii) aangevuld met tenminste 7% vol bio-ethanol van
de GN-code 2207 10 00 met een alcohol-volumegehalte
van ten minste 99% vol. zuiver of onder de vorm van
ETBE van de GN-code 2909 19 00, en die niet van syn-
thetische oorsprong is:

– accijns: 245,4146 EUR per 1000 liter bij 15°C;

– bijzondere accijns: 305,0369 EUR per 1000 liter
bij 15°C;

– bijdrage op de energie: 28,6317 EUR per 1000
liter bij 15°C.

De tarieven van de bijzondere accijns van 363,4974
EUR, 348,6238 EUR en 305,0369 EUR per 1000 liter
bij 15°C zijn deze berekend op 7 maart 2006.

Artikel 2, §1, 2°

e) …
i) gebruikt als motorbrandstof:
– accijns: 198,3148 EUR per 1000 liter bij 15°C;

– bijzondere accijns: 153,9306 EUR per 1000 liter
bij 15°C;

– bijdrage op de energie: 14,8736 EUR per 1000
liter bij 15°C.

Het tarief van de bijzondere accijns van 153,9306
EUR per 1000 liter bij 15°C is deze berekend op 7 maart
2006.

Artikel 2, §1, 3°

f) ….
i) gebruikt als motorbrandstof:
* onvermengd:
– accijns: 198,3148 EUR per 1000 liter bij 15°C;

– bijzondere accijns: 139,0570 EUR per 1000 liter
bij 15°C;

– bijdrage op de energie: 14,8736 EUR per 1000
liter bij 15°C.

c) ongelode benzine van de GN-code 2710 11 41
en 2710 11 45:

– accijns: 245,4146 euro per 1000 liter bij 15°C;

– bijzondere accijns: 318,1414 euro per 1000 liter
bij 15°C;

– bijdrage op de energie: 28,6317 euro per 1000
liter bij 15°C;

e) …
i) gebruikt als motorbrandstof:
– accijns: 198,3148 euro per 1000 liter bij 15°C;

– bijzondere accijns: 142,9942 euro per 1000 liter
bij 15°C;

– bijdrage op de energie: 14,8736 euro per 1000
liter bij 15°C.

Het tarief van de bijzondere accijns van 142,9942
EUR per 1000 liter bij 15°C is datgene dat van toepas-
sing is op 7 oktober  2005.

f) ….
i) gebruikt als motorbrandstof:

– accijns: 198,3148 euro per 1000 liter bij 15°C;

– bijzondere accijns: 128,1206 euro per 1000 liter
bij 15°C;

– bijdrage op de energie: 14,8736 euro per 1000
liter bij 15°C.
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** complété à concurrence d’au moins 3,37% vol
d’EMAG relevant du code NC 3824 90 99 et correspon-
dant à la norme NBN-EN 14214:

– droit d’accise: 198,3148 EUR par 1 000 litres à
15 °C;

- droit d’accise spécial: 127,1863 EUR par 1 000
litres à 15 °C;

– cotisation sur l’énergie: 14,8736 EUR par 1 000
litres à 15 °C.

Les taux du droit d’accise spécial de 139,0570 EUR
et 127,1863 EUR par 1 000 litres à 15 °C sont ceux en
vigueur à la date du 7 mars 2006.

Article 9

Article 429, § 5 .1)…..

5)………..

6). A compter du 1er novembre 2006, le rembourse-
ment du droit d’accise spécial, dont question sous 1),
est effectué au taux du droit d’accise spécial visé à l’ar-
ticle 419, f), i) **.

Le taux du droit d’accise spécial de 128,1206 euros
par 1 000 litres à 15°C est celui en vigueur à la date du
7 octobre 2005.

Article 429, § 5. 1)……

5)……..
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Het tarief van de bijzondere accijns van 128,1206 euro
per 1000 liter bij 15°C is datgene dat van toepassing is
op 7 oktober 2005.

Artikel 429, §5 1) …

5) …

** aangevuld met ten minste 3,37% vol FAME van de
GN-code 3824 90 99 die voldoet aan de NBN-EN-norm
14214 bevat:

– accijns: 198,3148 EUR per 1000 liter bij 15°C;
– bijzondere accijns: 127,1863 EUR per 1000 liter

bij 15°C;
– bijdrage op de energie: 14,8736 EUR per 1000

liter bij 15°C.
De tarieven van de bijzondere accijns van139,0570

EUR en127,1863 EUR per 1000 liter bij 15°C zijn deze
berekend op 7 maart 2006.

Artikel 9

Artikel 429, §5 1) …

5) …

6). Met ingang van 1 november 2006 wordt de terug-
betaling van de bijzondere accijns waarvan sprake in
1), verricht tegen het tarief van de bijzondere accijns
vastgesteld in artikel 419, f), i)**.
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